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ΙΙ
(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2004

για την κατάρτιση καταλόγου των τρίτων χωρών και των περιοχών τους από τις οποίες τα κράτη µέλη
εγκρίνουν τις εισαγωγές ζώντων ιπποειδών και σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών και για την

τροποποίηση των αποφάσεων 93/195/ΕΟΚ και 94/63/ΕΚ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 5242]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/211/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές προέλευσης τρίτων
χωρών (1), και ιδίως το άρθρο 12 και το άρθρο 19 σηµεία i) και
ii),

την οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992,
που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το
εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος,
ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που ανα-
φέρονται στο µέρος I του παραρτήµατος Α της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 3 στοι-
χείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο άρθρο 12 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ προβλέπεται ότι
εγκρίνονται οι εισαγωγές ιπποειδών µόνο από τρίτες χώρες
ή από περιοχές των τρίτων χωρών που περιέχονται σε κατά-
λογο ο οποίος θα ενσωµατωθεί στον κατάλογο των τρίτων
χωρών που έχει καταρτιστεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 3 της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της

12ης ∆εκεµβρίου 1972, περί των υγειονοµικών προβληµά-
των και των υγειονοµικών µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων
του βοείου και χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων προ-
ελεύσεως τρίτων χωρών (3).

(2) Η απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1979, για την κατάρτιση πίνακα τρίτων χωρών από
τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή βοοει-
δών, χοιροειδών, ιπποειδών, αιγοπροβάτων, νωπών κρεάτων
και προϊόντων µε βάση το κρέας (4), τροποποιήθηκε σε
µεγάλο βαθµό, µε σκοπό ιδίως να αποκλειστούν από το
πεδίο της τα ιπποειδή. Ωστόσο, οι αποφάσεις της Επιτροπής
που ελήφθησαν βάσει της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ και αφο-
ρούν τους υγειονοµικούς όρους για τις εισαγωγές ιπποειδών
προβλέπουν καταλόγους των τρίτων χωρών που επιτρέπεται
να εξάγουν τέτοιου είδους ζώα στην Κοινότητα βάσει της
απόφασης 79/542/ΕΟΚ.

(3) Αυτή τη στιγµή επανεξετάζονται οι κανόνες που διέπουν
τους υγειονοµικούς όρους για την εισαγωγή ζώντων ζώων
δυνάµει της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ, και ειδικότερα οι διατά-
ξεις του άρθρου 3 που αναφέρονται στον κατάλογο των
τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η εξαγωγή ζώντων
ζώων. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή ενέκρινε πρόταση
οδηγίας του Συµβουλίου (5) για τον καθορισµό των υγει-
ονοµικών όρων για την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων
ζώντων ζώων και την τροποποίηση των οδηγιών
72/462/ΕΟΚ, 90/426/ΕΟΚ, 92/65/ΕΟΚ και 97/78/ΕΚ. Στο
πλαίσιο αυτό, το άρθρο 12 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ θα

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 42· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συµβουλίου (ΕΕ L 122
της 16.5.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1398/2003 της Επιτροπηής (ΕΕ L 198
της 6.8.2003, σ. 3).

(3) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28.
(4) ΕΕ L 146 της 14.6.1979, σ. 15· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την απόφαση 2004/212/ΕΚ (βλέπε σελίδα 11 της παρούσας
Επίσηµης Εφηµερίδας).

(5) COM(2003) 570.
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τροποποιηθεί ώστε να θεσπίζει τις αρχές για την κατάρτιση
καταλόγου τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η εισα-
γωγή ιπποειδών.

(4) Η απόφαση 92/260/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 10ης Απριλίου
1992, σχετικά µε τους υγειονοµικούς όρους και την υγει-
ονοµική πιστοποίηση που απαιτούνται για την προσωρινή
αποδοχή καταχωρισµένων ίππων (6), περιέχει στο παράρτηµα
Ι έναν κατάλογο των τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη
µέλη εγκρίνουν την προσωρινή αποδοχή αυτού του είδους
ζώων και καταρτίζει τις υγειονοµικές οµάδες των τρίτων
χωρών.

(5) Η απόφαση 93/195/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 2ας Φεβρουα-
ρίου 1993, για τους υγειονοµικούς όρους και την υγει-
ονοµική πιστοποίηση που απαιτούνται για την επανείσοδο
εγγεγραµµένων ίππων προοριζόµενων για ιπποδροµίες, δια-
γωνισµούς και πολιτιστικές εκδηλώσεις µετά από προσωρινή
εξαγωγή (7), περιέχει στο παράρτηµα Ι έναν κατάλογο των
τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη εγκρίνουν την
επανείσοδο των εν λόγω ζώων.

(6) Η απόφαση 93/196/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 5ης Φεβρουα-
ρίου 1993, για τους υγειονοµικούς όρους και την υγει-
ονοµική πιστοποίηση που απαιτούνται για την εισαγωγή
ιπποειδών προς σφαγή (8), περιέχει στην υποσηµείωση 3
του παραρτήµατος ΙΙ έναν κατάλογο των τρίτων χωρών από
τις οποίες τα κράτη µέλη εγκρίνουν τις εισαγωγές των εν
λόγω ζώων.

(7) Η απόφαση 93/197/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 5ης Φεβρουα-
ρίου 1993, για τους υγειονοµικούς όρους και την υγει-
ονοµική πιστοποίηση που απαιτούνται για την εισαγωγή
εγγεγραµµένων ιπποειδών και ιπποειδών για την αναπαρα-
γωγή και κρεατοπαραγωγή (9), περιέχει στο παράρτηµα Ι
έναν κατάλογο των τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη
µέλη εγκρίνουν τις εισαγωγές των εν λόγω ζώων.

(8) Είναι σκόπιµο να συγκεντρωθούν σε µια ενιαία κοινοτική
πράξη οι τρίτες χώρες από τις οποίες επιτρέπεται η εισα-
γωγή ιπποειδών στην Κοινότητα.

(9) Σε ορισµένες περιπτώσεις, εγκρίνονται µόνο συγκεκριµένες
κατηγορίες ιπποειδών ή ορισµένα είδη εισαγωγής από µια
περιοχή της τρίτης χώρας όπως ορίζεται στην απόφαση
92/160/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 1992, για
την περιφερειοποίηση ορισµένων τρίτων χωρών όσον αφορά
τις εισαγωγές ιπποειδών (10), και για λόγους σαφήνειας και
διαφάνειας αυτοί οι όροι περιφερειοποίησης πρέπει να διατί-

θενται µαζί µε τον κατάλογο των εγκεκριµένων τρίτων
χωρών και να καταργηθεί η απόφαση 92/160/ΕΟΚ.

(10) Επειδή ο κατάλογος των τρίτων χωρών είναι ένας κατ' αρχήν
κατάλογος, πρέπει να προβλεφθούν διατάξεις για παρα-
ποµπές σε ειδικούς όρους ή περιορισµούς όσον αφορά την
εισαγωγή ιπποειδών σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία.

(11) Η απόφαση 95/461/ΕΚ της Επιτροπής (11) ορίζει µέτρα
προστασίας που αφορούν την εγκεφαλοµυελίτιδα ιπποειδών
τύπου Βενεζουέλας στη Βενεζουέλα και στην Κολοµβία,
απαγορεύοντας την εκ νέου αποδοχή, ύστερα από προσω-
ρινή εξαγωγή ίππων εγγεγραµµένων σε µητρώα από τη Βενε-
ζουέλα και την Κολοµβία. Είναι συνεπώς σκόπιµο ο κατά-
λογος να προσαρµοστεί ανάλογα.

(12) Η απόφαση 97/10/ΕΚ της Επιτροπής, της 12ης ∆εκεµβρίου
1996, για την τροποποίηση της απόφασης 79/542/ΕΟΚ
του Συµβουλίου και των αποφάσεων 92/160/ΕΟΚ,
92/260/ΕΟΚ και 93/197/ΕΟΚ της Επιτροπής σχετικά µε
την προσωρινή αποδοχή και τις εισαγωγές στην Κοινότητα
εγγεγραµµένων σε µητρώα ίππων από τη Νότια Αφρική (12),
ορίζει ειδικούς όρους εισαγωγής, συµπεριλαµβάνοντας την
περιφερειοποίηση.

(13) Η απόφαση 94/63/ΕΚ της Επιτροπής, της 31ης Ιανουαρίου
1994, για τον καθορισµό προσωρινού καταλόγου τρίτων
χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισα-
γωγές σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων αιγοπροβάτων και
ιπποειδών καθώς επίσης ωαρίων και εµβρύων χοιροει-
δών (13), στο µέρος II του παραρτήµατός της, παραπέµπει
στα µέρη 1 και 2 του παραρτήµατος της απόφασης
79/542/ΕΟΚ. Ο κατάλογος καταρτίστηκε σύµφωνα µε το
άρθρο 28 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ για µια µεταβατική
περίοδο τριών ετών.

(14) Η απόφαση 2000/284/ΕΚ της Επιτροπής, της 31ης Μαρ-
τίου 2000, σχετικά µε την κατάρτιση του καταλόγου των
εγκεκριµένων κέντρων επιλογής σπέρµατος για τις εισαγωγές
σπέρµατος ιπποειδών από τρίτες χώρες και περί τροποποι-
ήσεως των οδηγιών 96/539/ΕΚ και 96/540/ΕΚ (14), περιέχει
κατάλογο των χωρών και των εγκαταστάσεων από τις οποίες
επιτρέπονται οι εισαγωγές σπέρµατος ιπποειδών.

(15) Η απόφαση 96/539/ΕΚ της Επιτροπής, της 4ης Σεπτεµ-
βρίου 1996, περί προϋποθέσεων υγείας των ζώων και κτη-
νιατρικής πιστοποίησης για εισαγωγές στην Κοινότητα σπέρ-
µατος ιπποειδών (15), και η απόφαση 96/540/ΕΚ της Επι-

(6) ΕΕ L 130 της 15.5.1992, σ. 67· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2003/541/ΕΚ (ΕΕ L 185 της 24.7.2003, σ. 41).

(7) ΕΕ L 86 της 6.4.1993, σ. 1· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2001/611/ΕΚ (ΕΕ L 214 της 8.8.2001, σ. 49).

(8) ΕΕ L 86 της 6.4.1993, σ. 7· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2001/611/ΕΚ.

(9) ΕΕ L 86 της 6.4.1993, σ. 16· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2003/541/ΕΚ.

(10) ΕΕ L 71 της 18.3.1992, σ. 27· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2002/635/ΕΚ (ΕΕ L 206 της 3.8.2002, σ. 20).

(11) ΕΕ L 265 της 8.11.1995, σ. 40.
(12) ΕΕ L 3 της 7.4.1997, σ. 9· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από την απόφαση 2003/541/ΕΚ.
(13) ΕΕ L 28 της 2.2.1994, σ. 47· απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την

απόφαση 2001/734/ΕΚ (ΕΕ L 275 της 18.10.2001, σ. 19).
(14) ΕΕ L 94 της 14.4.2000, σ. 35· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την απόφαση 2003/574/ΕΚ (ΕΕ L 196 της 2.8.2003, σ. 27).
(15) ΕΕ L 230 της 11.9.1996, σ. 23· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την απόφαση 2000/284/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 14.4.2000, σ. 35).
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τροπής, της 4ης Σεπτεµβρίου 1996, περί προϋποθέσεων
υγείας των ζώων και κτηνιατρικής πιστοποίησης για εισα-
γωγές στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα ωαρίων και εµβρύων ιππο-
ειδών (16), θεσπίζουν τους υγειονοµικούς όρους που εφαρ-
µόζονται στις εισαγωγές σπέρµατος ωαρίων και εµβρύων
ιπποειδών· πρέπει επίσης να γίνει αναφορά σε αυτές τις δια-
τάξεις σε έναν ενοποιηµένο κατάλογο των τρίτων χωρών.

(16) Είναι σκόπιµο να συγκεντρωθούν σε έναν ενοποιηµένο κατά-
λογο οι κατάλογοι των συγκεκριµένων χωρών και οι όροι
περιφερειοποίησης που ορίζονται στις αποφάσεις
79/542/ΕΟΚ, 92/160/ΕΟΚ, 92/260/ΕΟΚ, 93/195/ΕΟΚ,
93/196/ΕΟΚ, 93/197/ΕΟΚ και 94/63/ΕΚ, αναφέροντας τις
υγειονοµικές οµάδες των τρίτων χωρών και, αν χρειαστεί,
τους ειδικούς όρους για εισαγωγές ιπποειδών και σπέρ-
µατος, ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών από αυτές τις τρίτες
χώρες.

(17) Συνεπώς πρέπει να καταργηθούν οι αποφάσεις 92/160/ΕΟΚ
και 95/461/ΕΚ και να τροποποιηθούν αναλόγως οι αποφά-
σεις 94/63/ΕΚ και 93/195/ΕΟΚ.

(18) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα απόφαση θεσπίζει έναν κατάλογο των τρίτων χωρών ή
περιοχών τους όπου εφαρµόζεται η περιφερειοποίηση, από τις
οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπεται να εισάγουν ιπποειδή και
σπέρµα, ωάρια και έµβρυα ιπποειδών και ορίζει τους άλλους όρους
που ισχύουν για αυτές τις εισαγωγές.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, νοούνται ως:

«κατηγορία ιπποειδών»: τα ιπποειδή όπως ορίζονται στο άρθρο 2
στοιχεία γ), δ), και ε) της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ και τα εγγεγραµ-
µένα ιπποειδή·

«εισαγωγή»: η εισαγωγή στο κοινοτικό έδαφος ζώντων ιπποειδών
σύµφωνα µε τις συνθήκες που ορίζονται ειδικά για το συγκεκρι-
µένο είδος εισαγωγής, δηλαδή την προσωρινή αποδοχή, την επανεί-
σοδο µετά την προσωρινή εξαγωγή και τις εισαγωγές.

Άρθρο 3

Εισαγωγή ζώντων ιπποειδών

Τα κράτη µέλη εγκρίνουν την εισαγωγή στην Κοινότητα ζώντων
ιπποειδών από τρίτες χώρες ή περιοχές των τρίτων χωρών που
περιέχονται στις στήλες 2 και 4 του παραρτήµατος, σύµφωνα µε
τις οδηγίες που ορίζονται στο παράρτηµα Ι, ως εξής:

— προσωρινή αποδοχή των εγγεγραµµένων ίππων όπως αναφέρε-
ται στη στήλη 6,

— επανείσοδο, µετά την προσωρινή εξαγωγή, εγγεγραµµένων
ίππων προοριζόµενων για ιπποδροµίες, διαγωνισµούς και πολι-
τιστικές εκδηλώσεις όπως αναφέρεται στη στήλη 7,

— εισαγωγή των εγγεγραµµένων ίππων όπως αναφέρεται στη
στήλη 8,

— εισαγωγή των ιπποειδών προς σφαγή όπως αναφέρεται στη
στήλη 9,

— εισαγωγή εγγεγραµµένων ιπποειδών και ιπποειδών για αναπαρα-
γωγή και κρεατοπαραγωγή όπως αναφέρεται στη στήλη 10.

Άρθρο 4

Εισαγωγές σπέρµατος ιπποειδών

Τα κράτη µέλη εγκρίνουν τις εισαγωγές σπέρµατος ιπποειδών από
τρίτες χώρες ή περιοχές τρίτων χωρών που αναφέρονται στις
στήλες 2 και 4 του παραρτήµατος I αντίστοιχα, από τις οποίες επι-
τρέπονται µονίµως οι εισαγωγές εγγεγραµµένων ίππων, εγγεγραµµέ-
νων ιπποειδών ή ιπποειδών για αναπαραγωγή και κρεατοπαραγωγή.
Αυτές οι εισαγωγές γίνονται υπό την προϋπόθεση ότι το σπέρµα
έχει συλλεγεί για εξαγωγή στην Κοινότητα µόνο από ιπποειδή που
ανήκουν στην κατηγορία των ζώντων ιπποειδών, οι εισαγωγές των
οποίων επιτρέπονται µονίµως και αυτές οι εισαγωγές ικανοποιούν
τις απαιτήσεις που αντιστοιχούν στις ενδείξεις των στηλών 11, 12
και 13 του παραρτήµατος I.

Άρθρο 5

Εισαγωγές ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών

Τα κράτη µέλη εγκρίνουν τις εισαγωγές ωαρίων και εµβρύων ιππο-
ειδών από τρίτες χώρες ή περιοχές τρίτων χωρών που αναφέρονται
στις στήλες 2 και 4 του παραρτήµατοςI αντίστοιχα, από τις οποίες
επίσης επιτρέπονται µονίµως οι εισαγωγές εγγεγραµµένων ίππων,
και ιπποειδών για αναπαραγωγή και κρεατοπαραγωγή. Αυτές οι
εισαγωγές ικανοποιούν τις απαιτήσεις που αντιστοιχούν στις ενδεί-
ξεις που αναφέρονται στη στήλη 14 του παραρτήµατος I.

Άρθρο 6

Όροι για την εισαγωγή ιπποειδών από τρίτες χώρες

Τα κράτη µέλη εγκρίνουν µόνο την εισαγωγή ιπποειδών που πλη-
ρούν τους ακόλουθους όρους:

α) τα ιπποειδή πληρούν τις απαιτήσεις υγειονοµικού ελέγχου που
ορίζονται στο αντίστοιχο υπόδειγµα πιστοποιητικού που προ-

(16) ΕΕ L 230 της 11.9.1996, σ. 28· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2000/284/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 14.4.2000, σ. 35).
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βλέπεται στις αποφάσεις 92/260/ΕΟΚ, 93/195/ΕΟΚ,
93/196/ΕΟΚ και 93/197/ΕΟΚ όσον αφορά τη σχετική κατηγο-
ρία ιπποειδών, το είδος της εισαγωγής και την υγειονοµική
οµάδα όπως αναφέρεται στη στήλη 5 του παραρτήµατος I,
στην οποία ταξινοµήθηκε η τρίτη χώρα ή η περιοχή τρίτης
χώρας εξαγωγής·

β) αν χρειαστεί, η εισαγωγή ιπποειδών υπόκειται σε συµπληρωµα-
τικές εγγυήσεις ή όρους που αναφέρονται στη στήλη 15 του
πίνακα του παραρτήµατος I της παρούσας απόφασης·

γ) τα ιπποειδή δεν µεταφέρονται µε µεταφορικό µέσο που µεταφέ-
ρει άλλα ιπποειδή τα οποία δεν προορίζονται για την Κοινό-
τητα·

δ) τα ιπποειδή δεν µεταφέρονται µε µεταφορικό µέσο µαζί µε
ιπποειδή που δεν βρίσκονται στην ίδια κατάσταση υγείας, εκτός
αν υπάρχει έγκριση για το αντίθετο στους ειδικούς υγειονοµι-
κούς όρους για εισαγωγή στην Κοινότητα·

ε) κατά τη µεταφορά τους προς την Κοινότητα, τα ιπποειδή δεν
εκφορτώνονται στην επικράτεια τρίτης χώρας ή σε περιοχή
τρίτης χώρας, από την οποία δεν επιτρέπεται η εισαγωγή ιππο-
ειδών στην Κοινότητα·

στ) κατά τη µεταφορά τους προς την Κοινότητα, τα ιπποειδή δεν
µεταφέρονται οδικώς, σιδηροδροµικώς ή πεζή µέσω της επι-
κράτειας ή περιοχής τρίτης χώρας, από την οποία δεν επιτρέπε-
ται ένα τουλάχιστον είδος εισαγωγής µιας τουλάχιστον κατηγο-
ρίας ιπποειδών·

ζ) τα ιπποειδή φτάνουν στο συνοριακό σταθµό επιθεώρησης στο
σηµείο εισόδου στην Κοινότητα εντός δέκα ηµερών από την
πιστοποίησή τους στην τρίτη χώρα από την οποία εξάγονται
για µεταφορά ή διακίνηση στην Κοινότητα. Σε περίπτωση
θαλάσσιας µεταφοράς, η περίοδος των δέκα ηµερών παρατείνε-
ται κατά το διάστηµα του θαλάσσιου ταξιδιού.

Άρθρο 7

Όροι για τις εισαγωγές σπέρµατος ιπποειδών από τρίτες
χώρες

Οι εισαγωγές σπέρµατος ιπποειδών στην Κοινότητα επιτρέπονται
µόνο, αν το σπέρµα συλλέγεται σε εγκεκριµένα κέντρα επιλογής
σπέρµατος σύµφωνα µε την οδηγία 92/65/ΕΟΚ και τα οποία ανα-
φέρονται στην απόφαση 2000/284/ΕΚ, και αν ικανοποιεί τους
όρους που περιέχονται στο υγειονοµικό πιστοποιητικό που προβλέ-
πει η απόφαση 96/539/ΕΚ.

Άρθρο 8

Όροι για τις εισαγωγές ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών από
τρίτες χώρες

Οι εισαγωγές στην Κοινότητα ωαρίων και εµβρύων ιπποειδών επι-
τρέπονται µόνο αν τα ωάρια ή/και τα έµβρυα πληρούν τους όρους
που ορίζονται στο υγειονοµικό πιστοποιητικό που προβλέπεται
στην απόφαση 96/540/ΕΚ.

Άρθρο 9

Τροπολογίες

1. Τα παραρτήµατα I και II της απόφασης 93/195/ΕΟΚ τροπο-
ποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ της παρούσας απόφασης.

2. Η απόφαση 94/63/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

α) Ο τίτλος της απόφασης αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«Η απόφαση της 31ης Ιανουαρίου 1994 για τον καθορισµό
καταλόγου των τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη
επιτρέπουν τις εισαγωγές σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων
αιγοπροβάτων και ωαρίων και εµβρύων χοιροειδών».

β) Στο άρθρο 1, διαγράφεται η δεύτερη παράγραφος.

γ) Στο παράρτηµα, το µέρος II διαγράφεται.

Άρθρο 10

Καταργήσεις

Οι αποφάσεις 92/160/ΕΟΚ και 95/461/ΕΚ καταργούνται.

Άρθρο 11

Ηµεροµηνία έναρξης ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 1η Μαΐου 2004.

Άρθρο 12

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Η απόφαση 93/195/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Ο κατάλογος των τρίτων χωρών στην οµάδα ∆ στο παράρτηµα I αντικαθίσταται από τον ακόλουθο κατάλογο:

«Αργεντινή (AR), Μπαρµπάντος (BB), Βερµούδες (BM), Βολιβία (BO), Βραζιλία (1) (BR), Χιλή (CL), Κόστα Ρίκα (1) (CR),
Κούβα (CU), Τζαµάικα (JM), Μεξικό (1) (MX), Περού (1) (PE), Παραγουάη (PY), Ουρουγουάη (UY)»

2. Ο κατάλογος των τρίτων χωρών της οµάδας ∆ στο τίτλο του υγειονοµικού πιστοποιητικού που αναφέρεται στο
παράρτηµα II αντικαθίσταται από τον ακόλουθο κατάλογο:

«Αργεντινή, Μπαρµπάντος, Βερµούδες, Βολιβία, Βραζιλία (1), Χιλή, Κόστα Ρίκα (1), Κούβα, Τζαµάικα, Μεξικό (1), Περού (1),
Παραγουάη, Ουρουγουάη».
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιανουαρίου 2004

για τους κοινοτικούς υγειονοµικούς όρους σχετικά µε την εισαγωγή ζώων και νωπών κρεάτων,
συµπεριλαµβανοµένων των κιµάδων, από τρίτες χώρες και για τροποποίηση των αποφάσεων

79/542/ΕΟΚ, 2000/572/ΕΚ και 2000/585/ΕΚ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 5248]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/212/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου
1972, περί των υγειονοµικών προβληµάτων και των υγειονοµικών
µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου και χοιρείου είδους
και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1452/2001 (2), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1, το άρθρο 6 παράγραφος 3, τα
άρθρα 7 και 8, το άρθρο 11 παράγραφος 2, το άρθρο 14 παρά-
γραφος 3 στοιχεία γ) και δ), το άρθρο 15, το άρθρο 16 παρά-
γραφος 1, το άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχεία β) και δ), και το
άρθρο 22 παράγραφος 2,

την οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
για τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την οργάνωση
των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων χωρών
που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποίησης των οδηγιών
89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την οδηγία 96/43/ΕΚ (4), και ιδίως το άρθρο
8 σηµείο Β,

την οδηγία 92/45/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1992,
για τα υγειονοµικά προβλήµατα και τα προβλήµατα υγειονοµικού
ελέγχου σχετικά µε τη θανάτωση άγριων θηραµάτων και την εµπο-
ρία του κρέατός τους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (6), και ιδίως το άρθρο 16 παρά-
γραφος 2 στοιχείο γ), και το άρθρο 16 παράγραφος 3,

την οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992,
που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το
εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος,
ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που ανα-
φέρονται στο τµήµαI του παραρτήµατος Α της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-

σµό (ΕΚ) αριθ. 1398/2003 (8), και ιδίως το άρθρο 6Α παράγρα-
φος 1 στοιχείο ε), το άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3, το άρθρο 18
παράγραφος 1, και το άρθρο 19,

την οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου
1992, για τον καθορισµό των όρων υγειονοµικού ελέγχου καθώς
και των υγειονοµικών όρων που διέπουν το εµπόριο και τις εισα-
γωγές στην Κοινότητα προϊόντων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά
τους προαναφερόµενους όρους, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις
που αναφέρονται στο κεφάλαιοI του παραρτήµατος Α της οδηγίας
89/662/ΕΟΚ και, όσον αφορά τους παθογόνους παράγοντες, της
οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (9), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την απόφαση 2003/721/ΕΚ τηις Επιτροπής (10), και ιδίως το
άρθρο 10,

την οδηγία 94/65/ΕΚ του Συµβουλίου, της 14ης ∆εκεµβρίου
1994, περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων για την παρα-
γωγή και τη θέση στην αγορά κιµάδων και παρασκευασµάτων
κρέατος (11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 806/2003, και ιδίως τα άρθρα 13 και 14,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 22ας Μαΐου 2001, για τη θέσπιση
κανόνων πρόληψης, καταπολέµησης και εξάλειψης ορισµένων µετα-
δοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (12), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2245/2003 της Επι-
τροπής (13), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 3, το άρθρο 16
παράγραφος 7, και το άρθρο 23,

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου
2002, για τους κανόνες υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την
παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής
προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (14), και
ιδίως τα άρθρα 8 και 9 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι κοινοτικές διατάξεις σχετικά µε τους υγειονοµικούς
όρους για τις εισαγωγές από τρίτες χώρες ζώντων ζώων,

(1) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28.
(2) ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 36.
(3) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 56.
(4) ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1.
(5) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 35.
(6) ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1.
(7) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54.

(8) ΕΕ L 198 της 6.8.2003, σ. 3.
(9) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49.
(10) ΕΕ L 260 της 11.10.2003, σ. 21.
(11) ΕΕ L 368 της 31.12.1994, σ. 10.
(12) ΕΕ L 147 της 31.5.2001, σ. 1.
(13) ΕΕ L 333 της 20.12.2003, σ. 28.
(14) ΕΕ L 18 της 23.1.2003, σ. 11.
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νωπού κρέατος και προϊόντων µε βάση το κρέας προβλέ-
πουν γενικά ότι i) οι εν λόγω εισαγωγές επιτρέπονται µόνον
εφόσον προέρχονται από τρίτη χώρα ή από περιοχή της
που περιλαµβάνεται στον κατάλογο εγκεκριµένων τρίτων
χωρών, και απαιτούν ii) τα εν λόγω ζώα και προϊόντα να
πληρούν τους υγειονοµικούς όρους που βεβαιώνει επίσηµος
κτηνίατρος της χώρας εξαγωγής µέσω πιστοποιητικού.

(2) Προκειµένου να απλουστευθούν οι τροποποιήσεις της κοι-
νοτικής νοµοθεσίας, οι οποίες ενδέχεται να είναι αναγκαίες
σε περίπτωση µεταβολής της κατάστασης της υγείας των
ζώων σε τρίτες χώρες, θεωρείται σκόπιµη η συγκέντρωση σε
µία ενιαία νοµοθετική πράξη των όρων εισαγωγής, συµπερι-
λαµβανοµένων του καταλόγου των τρίτων χωρών και των
υποδειγµάτων πιστοποιητικών, που ισχύουν για την εισα-
γωγή στην Κοινότητα κάθε είδους αρτιοδακτύλων (Artio-
dactyla) και προβοσκιδοειδών (Proboscidea) και νωπού κρέ-
ατος από τα ζώα αυτά καθώς και από ιπποειδή.

(3) Στην απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου (15) περιλαµ-
βάνεται κατάλογος των τρίτων χωρών από τις οποίες τα
κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή ζώων του βοείου και
χοιρείου είδους, ιπποειδών, προβατοειδών και αιγοειδών,
νωπών κρεάτων και προϊόντων µε βάση το κρέας, σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 3 της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ.
Ιστορικά, η απόφαση αυτή αποτελεί την κύρια αναφορά για
τη δροµολόγηση κοινοτικών διαδικασιών για την έγκριση
εξαγωγών από τρίτες χώρες µεγάλης ποικιλίας ζώων και των
προϊόντων τους· ωστόσο, για τα προϊόντα νωπού κρέατος
συµπεριλαµβανοµένου του κιµά, της απόφασης αυτής προ-
ηγήθηκε η οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου. Ως εκ
τούτου, κρίνεται σκόπιµη η ενηµέρωση της απόφασης
79/542/ΕΟΚ, η οποία θα αποτελέσει τη βάση της
παρούσας ενοποίησης.

(4) Το άρθρο 12 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµι-
κού ελέγχου που διέπουν τη διακίνηση των ιπποειδών και
τις εισαγωγές ιπποειδών προέλευσης τρίτων χωρών (16), ορί-
ζει ότι για να µπορούν να εισαχθούν τα ιπποειδή πρέπει να
προέρχονται από τρίτες χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών που
αναφέρονται σε κατάλογο που θα περιληφθεί σε ειδική
στήλη, η οποία θα προστεθεί στον κατάλογο που θα καταρ-
τιστεί σύµφωνα µε το άρθρο 3 της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ.
Ωστόσο, αποφάσεις της Επιτροπής που ελήφθησαν βάσει
της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ και αφορούν τους υγειονοµικούς
όρους για τις εισαγωγές ιπποειδών περιλαµβάνουν καταλό-
γους των τρίτων χωρών που επιτρέπεται να εξάγουν τέτοιου
είδους ζώα στην Κοινότητα.

(5) Οι κανόνες που αφορούν τους υγειονοµικούς όρους για την
εισαγωγή ζώντων ζώων δυνάµει της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ,
και ιδίως οι διατάξεις του άρθρου 3 σχετικά µε τον κατά-
λογο τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπονται οι εξαγωγές
ζώντων ζώων, θα αντικατασταθούν από οδηγία του Συµβου-
λίου για τον καθορισµό των υγειονοµικών όρων για την
εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων ζώντων ζώων και για
την τροποποίηση των οδηγιών 72/462/ΕΟΚ, 90/426/ΕΟΚ,
92/65/ΕΟΚ και 97/78/ΕΚ (17). Στο πλαίσιο αυτό, το άρθρο
12 της οδηγίας 90/426/ΕΟΚ θα τροποποιηθεί ώστε να

θεσπίζει τις αρχές για την κατάρτιση συγκεκριµένου κατα-
λόγου τρίτων χωρών, οι οποίες επιτρέπεται να χρησιµοποι-
ούν τα συγκεκριµένα υποδείγµατα υγειονοµικών πιστοποι-
ητικών που απαιτούνται για την εξαγωγή ιπποειδών προς
την Κοινότητα. Επιπλέον, η παρούσα απόφαση προβλέπει
ειδικές διατάξεις για ζώα που εισάγονται στην Κοινότητα
στο πλαίσιο ορισµένων µη εµπορικών συναλλαγών.

(6) Για τους προαναφερόµενους λόγους, και λόγω της ιδιαί-
τερης φύσης της εµπορίας ζώων που εισάγονται στο πλαίσιο
ορισµένων µη εµπορικών συναλλαγών, θεωρείται σκόπιµο να
αποκλεισθούν ήδη από το πεδίο εφαρµογής της απόφασης
79/542/ΕΟΚ ιπποειδή και ζώα που προορίζονται για επιδεί-
ξεις, εκθέσεις, επιστηµονικούς σκοπούς, συµπεριλαµβανοµέ-
νων της διατήρησης και πειραµάτων, και τσίρκα.

(7) Όσον αφορά τις εισαγωγές προϊόντων µε βάση το κρέας,
βάσει των διατάξεων των οδηγιών 72/462/ΕΟΚ, 77/99/ΕΟΚ
και 92/118/ΕΟΚ, οι αποφάσεις της Επιτροπής
97/221/ΕΚ (18) και 97/222/ΕΚ (19) καθορίζουν αντίστοιχα
τους όρους υγείας των ζώων και υποδείγµατα κτηνιατρικών
πιστοποιητικών και τον κατάλογο τρίτων χωρών από τις
οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή προϊόντων
µε βάση το κρέας µεγάλης ποικιλίας ζώων. Εποµένως, οι
δύο αυτές αποφάσεις παρέχουν ήδη τους εναρµονισµένους
κανόνες σχετικά µε τους όρους υγείας των ζώων για την
εισαγωγή προϊόντων µε βάση το κρέας από τρίτες χώρες.
Για το λόγο αυτό, προκειµένου να αποφευχθεί η διπλή
κατάρτιση καταλόγου τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέ-
πεται η εξαγωγή των εν λόγω προϊόντων, θεωρείται σκόπιµο
να αποκλεισθούν από το πεδίο εφαρµογής της απόφασης
79/542/ΕΟΚ τα προϊόντα µε βάση το κρέας.

(8) Όσον αφορά τις εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται ή
εκτρέφονται κατά τον συνήθη τρόπο τα ζώντα ζώα, η οδη-
γία 72/462/ΕΟΚ παρέχει τον ορισµό της «εκµετάλλευσης»
για τα κατοικίδια βοοειδή, προβατοειδή, αιγοειδή και χοιρο-
ειδή, και η οδηγία 92/65/ΕΟΚ παρέχει τον ορισµό του «επί-
σηµα εγκεκριµένου οργανισµού, ινστιτούτου ή κέντρου» για
άλλα είδη ζώων. Προκειµένου να εναρµονισθεί και να
απλουστευθεί η ορολογία που χρησιµοποιείται για τους
σκοπούς της παρούσας απόφασης, θεωρείται σκόπιµο να
ενοποιηθούν σε έναν κοινό ορισµό όλες οι εγκαταστάσεις
στις οποίες διατηρούνται ή εκτρέφονται κατά τον συνήθη
τρόπο κάθε είδους αρτιοδάκτυλα και προβοσκιδοειδή.

(9) Στην απόφαση 2000/572/ΕΚ της Επιτροπής (20) καθορίζο-
νται οι όροι όσον αφορά την υγεία των ζώων και τη δηµό-
σια υγεία καθώς και την κτηνιατρική πιστοποίηση για την
εισαγωγή κιµάδων και παρασκευασµάτων κρέατος προερχο-
µένων από τρίτες χώρες. Κατεψυγµένος κιµάς είναι δυνατό

(15) ΕΕ L 146 της 14.6.1979, σ. 15.
(16) ΕΕ L 224 της 18.10.1990, σ. 42.
(17) COM(2003) 570 τελικό.

(18) ΕΕ L 89 της 4.4.1997, σ. 32.
(19) ΕΕ L 89 της 4.4.1997, σ. 39.
(20) ΕΕ L 240 της 23.9.2000, σ. 19.

L 73/12 11.3.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



να παρασκευασθεί µόνον από κρέας κατοικίδιων βοοειδών,
προβατοειδών, αιγοειδών και χοιροειδών, και ισχύουν οι
ίδιοι κανόνες σχετικά µε τις ζωονόσους και την υγεία των
ζώων που ισχύουν επίσης για το νωπό κρέας από τα εν
λόγω ζώα. Ωστόσο, τα παρασκευάσµατα κρέατος είναι
δυνατό να περιλαµβάνουν κρέας από άλλα µη θηλαστικά
ζώα. Εποµένως, η απόφαση 2000/572/ΕΚ πρέπει να τροπο-
ποιηθεί ώστε να αφαιρεθούν από το πεδίο εφαρµογής της οι
κιµάδες από κρέας κατοικίδιων δίχηλων ζώων που είναι
δυνατό να ενσωµατωθούν µε πιο εναρµονισµένο τρόπο στην
απόφαση 79/542/ΕΟΚ, διατηρώντας παράλληλα τους
όρους που ισχύουν για την εισαγωγή παρασκευασµάτων
κρέατος σε χωριστή απόφαση.

(10) Στην απόφαση 2000/585/ΕΚ της Επιτροπής (21) καθορίζο-
νται οι όροι σχετικά µε την υγεία των ζώων και τη δηµόσια
υγεία καθώς και την κτηνιατρική πιστοποίηση για τις εισα-
γωγές κρέατος αγρίων και εκτρεφόµενων θηραµάτων και
κουνελιών από τις τρίτες χώρες που απαριθµούνται στην
απόφαση. Για το κρέας άγριων και εκτρεφόµενων δίχηλων
θηραµάτων και ιπποειδών, ισχύουν οι ίδιες ανησυχίες, όσον
αφορά τις ζωονόσους και την υγεία των ζώων, όπως και για
το νωπό κρέας κατοικίδιων βοοειδών, χοιροειδών, ιπποειδών,
προβατοειδών και αιγοειδών. Εποµένως, η απόφαση
2000/585/ΕΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να αφαιρε-
θούν από το πεδίο εφαρµογής της οι όροι για την εισαγωγή
κρέατος από εκτρεφόµενα και άγρια δίχηλα θηράµατα και
από ιπποειδή, οι οποίοι θα πρέπει να ενσωµατωθούν κατά
πλέον εναρµονισµένο τρόπο στην απόφαση 79/542/ΕΟΚ, µε
βάση τις απαιτήσεις της οδηγίας 2002/99/ΕΚ.

(11) Η απόφαση 84/390/ΕΟΚ της Επιτροπής (22) λήφθηκε βάσει
της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ και προβλέπει τους όρους
έγκρισης συνοριακών σταθµών ελέγχου για την εισαγωγή
ζώντων βοοειδών και χοιροειδών και του νωπού κρέατος
αυτών. Μετά την έναρξη ισχύος των οδηγιών του Συµβου-
λίου 90/675/ΕΟΚ (23) και 91/496/ΕΟΚ, και των αποφά-
σεων της Επιτροπής για την εφαρµογή τους, οι διατάξεις
της απόφασης 84/390/ΕΟΚ δεν ισχύουν πλέον και, ως εκ
τούτου, πρέπει να καταργηθούν.

(12) Στην απόφαση 91/189/ΕΟΚ της Επιτροπής (24) θεσπίζονται
τα κριτήρια για την τυποποίηση υλικών και διαδικασιών για
κτηνιατρικές δοκιµές καθώς και οι προϋποθέσεις για την
έγκριση αγορών σε σχέση µε την εισαγωγή κατοικίδιων
ζώων του βοείου και χοιρείου είδους από τρίτες χώρες. Οι
διατάξεις για την έγκριση αγορών για την εµπορία ζώων
που προορίζονται για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινό-
τητα δεν ισχύουν πλέον. Εποµένως, η απόφαση αυτή πρέπει
να καταργηθεί, οι δε διατάξεις που αφορούν τα κριτήρια
για την τυποποίηση υλικών και διαδικασιών για κτηνιατρικές
δοκιµές πρέπει να ενσωµατωθούν µε πιο εναρµονισµένο
τρόπο στην απόφαση 79/542/ΕΟΚ.

(13) Στις αποφάσεις της Επιτροπής 93/198/ΕΚ (25) και
97/232/ΕΚ (26) καθορίζονται αντίστοιχα οι όροι υγειονοµι-

κού ελέγχου και έκδοσης κτηνιατρικών πιστοποιητικών για
την εισαγωγή προβατοειδών και αιγοειδών και ο κατάλογος
τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν την
εισαγωγή των εν λόγω ζώων. Στην απόφαση 2002/199/ΕΚ
της Επιτροπής (27) καθορίζονται οι όροι υγείας των ζώων
και η κτηνιατρική πιστοποίηση για την εισαγωγή ζώντων
βοοειδών και χοιροειδών καθώς και ο κατάλογος τρίτων
χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισα-
γωγή των εν λόγω ζώων. Όσον αφορά τα δίχηλα ζώα που
καλύπτονται από την οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
οι όροι υγείας, η κτηνιατρική πιστοποίηση και ο κατάλογος
τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η εισαγωγή των εν
λόγω ζώων στην Κοινότητα πρέπει να εναρµονισθούν σε
κοινοτικό επίπεδο. Για όλα αυτά τα ζώα ισχύουν οι ίδιοι
κανόνες σχετικά µε τις ζωονόσους και την υγεία των ζώων.
Εποµένως, οι αποφάσεις 93/198/ΕΚ, 97/232/ΕΚ και
2002/199/ΕΚ πρέπει να καταργηθούν και οι διατάξεις τους
πρέπει να ενσωµατωθούν µε πιο εναρµονισµένο τρόπο στην
απόφαση 79/542/ΕΟΚ. Επιπλέον, πρέπει να θεσπισθούν
ειδικές διατάξεις για τη διατήρηση της κατάστασης της
υγείας των ζώων που εξάγονται από τρίτη χώρα κατά τη
µεταφορά τους προς την Κοινότητα.

(14) Στην απόφαση 93/52/ΕΟΚ της Επιτροπής (28) διαπιστώνεται
η τήρηση εκ µέρους ορισµένων κρατών µελών ή περιοχών
των όρων σχετικά µε τη βρουκέλλωση (B. melitensis), και
τους αναγνωρίζεται το καθεστώς κράτους µέλους ή
περιοχής επίσηµα απαλλαγµένης από τις νόσους. Αυτό δίνει
στα εν λόγω κράτη µέλη τη δυνατότητα να απαιτούν επι-
πρόσθετες εγγυήσεις, οι οποίες θα πρέπει να παραχωρούνται
µε πιστοποίηση.

(15) Στις αποφάσεις της Επιτροπής 80/801/ΕΟΚ (29),
80/804/ΕΟΚ (30), 81/526/ΕΟΚ (31), 81/887/ΕΟΚ (32),
82/414/ΕΟΚ (33), 82/426/ΕΟΚ (34), 83/84/ΕΟΚ (35),
83/380/ΕΟΚ (36), 84/292/ΕΟΚ (37), 84/294/ΕΟΚ (38),
86/63/ΕΟΚ (39), 86/72/ΕΟΚ (40), 86/117/ΕΟΚ (41),
86/463/ΕΟΚ (42), 89/197/ΕΟΚ (43), 89/221/ΕΟΚ (44),
90/445/ΕΟΚ (45), 91/73/ΕΟΚ (46), 91/445/ΕΟΚ (47),
91/446/ΕΟΚ (48), 92/280/ΕΟΚ (49), 93/402/ΕΚ (50),

(21) ΕΕ L 251 της 6.10.2000, σ. 1.
(22) ΕΕ L 211 της 8.8.1984, σ. 20.
(23) ΕΕ L 373 της 31.12.1990, σ. 1.
(24) ΕΕ L 96 της 17.4.1991, σ. 1.
(25) ΕΕ L 86 της 6.4.1993, σ. 34.
(26) ΕΕ L 93 της 8.4.1997, σ. 43.

(27) ΕΕ L 71 της 13.3.2002, σ. 1.
(28) ΕΕ L 13 της 21.1.1993, σ. 14.
(29) ΕΕ L 234 της 5.9.1980, σ. 41.
(30) ΕΕ L 236 της 9.9.1980, σ. 25.
(31) ΕΕ L 196 της 18.7.1981, σ. 19.
(32) ΕΕ L 324 της 12.11.1981, σ. 25.
(33) ΕΕ L 182 της 26.6.1982, σ. 27.
(34) ΕΕ L 186 της 30.6.1982, σ. 54.
(35) ΕΕ L 56 της 3.3.1983, σ. 26.
(36) ΕΕ L 222 της 13.8.1983, σ. 27.
(37) ΕΕ L 144 της 30.5.1984, σ. 10.
(38) ΕΕ L 144 της 30.5.1984, σ. 17.
(39) ΕΕ L 72 της 15.3.1986, σ. 36.
(40) ΕΕ L 76 της 21.3.1986, σ. 47.
(41) ΕΕ L 99 της 15.4.1986, σ. 26.
(42) ΕΕ L 271 της 23.9.1986, σ. 23.
(43) ΕΕ L 73 της 17.3.1989, σ. 53.
(44) ΕΕ L 92 της 5.4.1989, σ. 16.
(45) ΕΕ L 228 της 22.8.1990, σ. 28.
(46) ΕΕ L 43 της 16.2.1991, σ. 45.
(47) ΕΕ L 239 της 28.8.1991, σ. 17.
(48) ΕΕ L 239 της 28.8.1991, σ. 18.
(49) ΕΕ L 144 της 26.5.1992, σ. 21.
(50) ΕΕ L 179 της 22.7.1993, σ. 11.
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98/371/ΕΚ (51), 98/625/ΕΚ (52), 1999/283/ΕΚ (53) και
2001/745/ΕΚ (54) προβλέπονται οι υγειονοµικοί όροι και η
κτηνιατρική πιστοποίηση για την εισαγωγή νωπού κρέατος
κατοικίδιων βοοειδών, προβατοειδών, αιγοειδών, χοιροειδών
ή ιπποειδών από διάφορες τρίτες χώρες.

(16) Το ∆ιεθνές Γραφείο Επιζωοτιών και ο Codex Alimentarius
θέσπισαν κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις αρχές
πιστοποίησης που πρέπει να ακολουθούν οι κτηνίατροι.
Σύµφωνα µε τις εν λόγω αρχές, ο κτηνίατρος που εκδίδει
το πιστοποιητικό βεβαιώνει µόνον στοιχεία που γνωρίζει
κατά τη στιγµή της υπογραφής του πιστοποιητικού ή στοι-
χεία που επιβεβαιώνονται χωριστά από υπάλληλο άλλης
αρµόδιας αρχής. Επιπλέον, η οδηγία 96/93/ΕΚ του Συµ-
βουλίου (55) ορίζει τους κανόνες πιστοποίησης που είναι
απαραίτητοι για την έγκυρη πιστοποίηση και για την πρό-
ληψη της απάτης. Εποµένως, κρίνεται σκόπιµο να διασφαλί-
ζεται ότι οι κανόνες και οι αρχές που εφαρµόζουν οι υπάλ-
ληλοι τρίτων χωρών που εκδίδουν πιστοποιητικά παρέχουν
εγγυήσεις ισοδύναµες µε εκείνες που προβλέπονται από την
οδηγία 96/93/ΕΚ, και ότι τα υποδείγµατα κτηνιατρικών
πιστοποιητικών που προβλέπονται στην απόφαση
79/542/ΕΟΚ αντικατοπτρίζουν αποκλειστικά και µόνο στοι-
χεία που είναι δυνατό να επιβεβαιωθούν κατά τη στιγµή
έκδοσης του πιστοποιητικού.

(17) Προκειµένου να ενηµερώνονται ο κτηνίατρος που εκδίδει το
πιστοποιητικό, οι εισαγωγείς και οι αρµόδιες αρχές στο
κράτος µέλος στο οποίο υποβάλλονται τα πιστοποιητικά,
πρέπει να αναφέρονται περισσότερες λεπτοµέρειες στις
σηµειώσεις σχετικά µε την περίοδο ισχύος του πιστοποι-
ητικού, την ηµεροµηνία έκδοσής του και την κάλυψή του.
Για τους ίδιους λόγους, κάθε υπόδειγµα πιστοποιητικού
πρέπει να συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από εξηγήσεις σχε-
τικά µε ορισµένους ορισµούς, µε τις συµπληρωµατικές
εγγυήσεις υπό συγκεκριµένες προϋποθέσεις, και µε τις υγει-
ονοµικές απαιτήσεις για τις εκµεταλλεύσεις, τις εγκαταστά-
σεις και τα ζώα.

(18) Ο Οργανισµός Ηνωµένων Εθνών έχει θεσπίσει κατευθυντή-
ριες γραµµές για τη χρήση ενός κοινού πλαισίου καθώς και
ένα υπόδειγµα για την κατάρτιση εµπορικών εγγράφων. Υπό
την αιγίδα αρκετών διεθνών οργανισµών, που έχουν ως αντι-
κείµενο τη διευκόλυνση των διαδικασιών του διεθνούς εµπο-
ρίου, θεσπίστηκαν νέες αρχές και νέοι κανόνες που πρέπει
να ακολουθούνται για την έκδοση πιστοποιητικών που προ-
ορίζονται για χρήση σε διεθνείς συναλλαγές. Όσον αφορά
τις διαδικασίες πιστοποίησης, το ∆ιεθνές Γραφείο Επιζωο-
τιών και ο Codex Alimentarius θέσπισαν κατευθυντήριες
γραµµές σχετικά µε τη χρήση ηλεκτρονικών πιστοποιητικών.

(19) Προκειµένου να εναρµονισθεί η µορφή των κτηνιατρικών
πιστοποιητικών που εκδίδονται και χορηγούνται από τον
επίσηµο κτηνίατρο της χώρας εξαγωγής και να διευκολυνθεί
η πιθανή χρήση ηλεκτρονικών µέσων µεταβίβασης πιστοποι-
ητικών, κρίνεται σκόπιµο να µορφοποιηθούν ανάλογα τα
υποδείγµατα κτηνιατρικών πιστοποιητικών που προβλέπον-
ται στην απόφαση 79/542/ΕΟΚ, καθώς και οι σηµειώσεις
για την έκδοση των εν λόγω πιστοποιητικών στη χώρα εξα-
γωγής.

(20) Στο παράρτηµα Α της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου καθορίζεται το υπόδειγµα του πιστοποιητικού δηµό-
σιας υγείας για τις εισαγωγές από τρίτες χώρες νωπού κρέ-
ατος βοοειδών, προβατοειδών, αιγοειδών, χοιροειδών και
ιπποειδών που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση.
Όσον αφορά το κρέας εκτρεφόµενων και άγριων θηραµάτων,
οι όροι που αφορούν την υγεία των ζώων και τη δηµόσια
υγεία, συµπεριλαµβανοµένης της καλής µεταχείρισης των
ζώων, ενσωµατώθηκαν στα υποδείγµατα πιστοποιητικών για
κάθε κατηγορία κρέατος στην απόφαση 2000/585/ΕΚ της
Επιτροπής. Η Κοινότητα βρίσκεται στο στάδιο της λήψης
νέων µέτρων στους τοµείς της καλής µεταχείρισης των ζώων
και της δηµόσιας υγείας που αφορούν την εισαγωγή ζώντων
ζώων και νωπού κρέατος αυτών.

(21) Προκειµένου να εναρµονισθούν οι όροι εισαγωγής, να δια-
σφαλίζεται η διαφάνεια των κοινοτικών απαιτήσεων και να
απλουστευθεί η νοµοθετική διαδικασία για την ενηµέρωση
της κοινοτικής νοµοθεσίας, κρίνεται σκόπιµο να ενσωµατω-
θούν σε κάθε υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού που
προβλέπεται στην απόφαση 79/542/ΕΟΚ, οι συναφείς απαι-
τήσεις που είναι αναγκαίες για την εξαγωγή προς την Κοινό-
τητα κάθε κατηγορίας ζώου ή κρέατος. Ωστόσο, η τελική
άδεια εισαγωγής στην Κοινότητα των εν λόγω προϊόντων
εξακολουθεί να εξαρτάται από άλλες υγειονοµικές διατάξεις
ευρύτερης εµβέλειας, που έχουν εγκριθεί σε κοινοτικό επί-
πεδο. Οι διατάξεις αυτές περιέχονται στην οδηγία 96/23/ΕΚ
του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1996 (56), περί
λήψεως µέτρων ελέγχου για ορισµένες ουσίες και τα κατά-
λοιπά τους σε ζώντα ζώα και στα προϊόντα τους και στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2002 (57),
για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της
νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και τον καθορισµό
διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφίµων. Μπορεί
επίσης να εκπηγάζουν από µέτρα διασφάλισης όπως προ-
βλέπονται στις οδηγίες 91/496/ΕΟΚ και 97/78/ΕΚ.

(22) Η παγκόσµια δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία
κατατάσσει τα ζώντα ζώα, το κρέας και άλλα προϊόντα τους
σε διαφορετικές κατηγορίες αποδίδοντάς τους συγκεκριµέ-
νους κωδικούς και ορισµούς. Οι δηλώσεις των προϊόντων
αυτών στις τελωνειακές αρχές από τους εισαγωγείς πρέπει
να λαµβάνουν υπόψη τις εν λόγω κατηγορίες ζώων και προ-
ϊόντων. Οι διατάξεις των οδηγιών του Συµβουλίου
91/496/ΕΟΚ και 97/78/ΕΚ για τους κτηνιατρικούς ελέγ-
χους στα σύνορα της Κοινότητας απαιτούν στενή συνεργα-
σία µεταξύ των συνοριακών σταθµών ελέγχου και των τελω-
νείων, όπου φθάνουν ζώα και προϊόντα ζωικής προέλευσης
από τρίτες χώρες.(51) ΕΕ L 170 της 16.6.1998, σ. 16.

(52) ΕΕ L 299 της 10.11.1998, σ. 30.
(53) ΕΕ L 110 της 28.4.1999, σ. 16.
(54) ΕΕ L 278 της 23.10.2001, σ. 37.
(55) ΕΕ L 13 της 16.1.1997, σ. 28.

(56) ΕΕ L 125 της 23.5.1996, σ. 10.
(57) ΕΕ L 31 της 1.2.2002, σ. 1.
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(23) Προκειµένου να εναρµονισθούν και να διευκολυνθούν οι
διαδικασίες εισαγωγής στα σύνορα της Κοινότητας, κρίνεται
σκόπιµο κάθε παρτίδα που προορίζεται για εισαγωγή να
συνοδεύεται από το ενδεδειγµένο κτηνιατρικό πιστοποι-
ητικό.

(24) Επιπλέον, όσον αφορά την Αυστραλία, καθώς µόνον το
νωπό κρέας πουλερικών και τα ζώντα πουλερικά, ειδικότερα
το κρέας στρουθιονίδων και οι στρουθιονίδες, µπορούν να
εισάγονται βάσει ειδικών απαιτήσεων δοκιµών λόγω της
χρήσης εµβολίων κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών·που
δεν είναι σύµφωνα µε την νοµοθεσία της ΕΕ, η εισαγωγή
κρέατος άγριων και εκτρεφόµενων θηραµάτων θα πρέπει να
ανασταλεί έως ότου η κατάσταση αξιολογηθεί περαιτέρω
για αυτές τις κατηγορίες πτηνών.

(25) Η απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου και η απόφαση
2000/585/ΕΚ της Επιτροπής, πρέπει να τροποποιηθούν
αναλόγως.

(26) Οι κοινοτικές διατάξεις για την εισαγωγή ορισµένων προ-
ϊόντων ζωικής προέλευσης κάνουν αναφορές στον κατάλογο
τρίτων χωρών που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα της από-
φασης 79/542/ΕΟΚ. Μετά την τροποποίηση της απόφασης
79/542/ΕΟΚ, οι αναφορές αυτές θα θεωρείται ότι αφορούν
τον κατάλογο τρίτων χωρών ή περιοχών αυτών που περι-
λαµβάνεται στο πρώτο µέρος του παραρτήµατος II της από-
φασης 79/542/ΕΟΚ, όπως τροποποιείται από την παρούσα
απόφαση.

(27) Βάσει της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, ελήφθη-
σαν οι αποφάσεις της Επιτροπής 89/18/ΕΟΚ (58),
92/183/ΕΟΚ (59) και 92/187/ΕΟΚ (60), ώστε να εναρµονι-
στούν οι όροι για την υγεία των ζώων, την κτηνιατρική
πιστοποίηση και τους κανόνες που διέπουν την εισαγωγή
από αρκετές τρίτες χώρες πρώτων υλών από νωπό κρέας
κατοικίδιων βοοειδών, προβατοειδών, αιγοειδών, χοιροειδών
ή ιπποειδών, που προορίζονται για τη µεταποιητική βιοµη-
χανία και όχι για ανθρώπινη κατανάλωση. Επιπλέον, στις
αποφάσεις της Επιτροπής που αναφέρονται στην αιτιολογική
σκέψη 14 ανωτέρω, οι οποίες πρέπει να καταργηθούν µε
την παρούσα πράξη, προβλέπονται οι κανόνες υγείας των
ζώων και η πιστοποίηση για την εισαγωγή νωπού κρέατος
που προορίζεται για τη µεταποιητική βιοµηχανία τροφών
για οικόσιτα ζώα. Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (61)
καθορίζονται υγειονοµικοί κανόνες σχετικά µε τα ζωικά
υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο, συµπεριλαµβανοµένων τέτοιων πρώτων υλών.
Οι απαιτήσεις πιστοποίησης θα επανεξετασθούν και θα
εφαρµοσθούν έως την 1η Μαΐου 2004, ηµεροµηνία πλή-
ρους εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002.
Στο µεταξύ, κρίνεται σκόπιµο να διατηρηθούν µέχρι την
ηµεροµηνία αυτή οι απαιτήσεις που αφορούν την υγεία των
ζώων και τα υποδείγµατα πιστοποιητικών των αποφάσεων
αυτών, που προβλέπονται για τα εν λόγω προϊόντα, παρα-
χωρώντας µια ενδεδειγµένη µεταβατική περίοδο για να
συνεχιστεί να γίνονται αποδεκτά τα παλαιά υποδείγµατα
πιστοποιητικών.

(28) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 79/542/τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1976, για την κατάρτιση καταλόγου τρίτων χωρών ή
περιοχών τρίτων χωρών καθώς και για τον καθορισµό όρων
όσον αφορά την υγεία των ζώων και τη δηµόσια υγεία, για την
εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων ζώντων ζώων και του
νωπού κρέατος αυτών».

2. Τα άρθρα 1, 2 και 3 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα άρθρα:

«Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα απόφαση θεσπίζει τους υγειονοµικούς όρους για
την εισαγωγή στην Κοινότητα ζώντων ζώων, εκτός ιπποειδών,
και για την εισαγωγή νωπού κρέατος και προϊόντων µε βάση
το κρέας των εν λόγω ζώων, συµπεριλαµβανοµένων ιπποειδών,
αλλά εξαιρουµένων των παρασκευασµάτων κρέατος.

Η παρούσα απόφαση δεν εφαρµόζεται στις εισαγωγές µη
κατοικίδιων ζώων για επιδείξεις ή εκθέσεις, όπου τα εν λόγω
ζώα δεν διατηρούνται και δεν εκτρέφονται κατά τον συνήθη
τρόπο, και στις εισαγωγές µη κατοικίδιων ζώων που συµµετέ-
χουν σε τσίρκα ή προορίζονται για επιστηµονικούς σκοπούς,
συµπεριλαµβανοµένων της διατήρησης ή πειραµάτων, σε έναν
οργανισµό, ινστιτούτο ή κέντρο εγκεκριµένο σύµφωνα µε το
παράρτηµα Γ της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ.

Οι εισαγωγές ζώων και νωπού κρέατος που επιτρέπονται βάσει
της παρούσας απόφασης υπόκεινται στις διατάξεις που έχουν
εγκριθεί, ή ενδέχεται να εγκριθούν, στο πλαίσιο της ευρωπα-
ϊκής νοµοθεσίας για τα τρόφιµα.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, νοούνται ως:

(58) ΕΕ L 8 της 11.1.1989, σ. 17.
(59) ΕΕ L 84 της 31.3.1992, σ. 37.
(60) ΕΕ L 87 της 2.4.1992, σ. 20.
(61) ΕΕ L 273 της 10.10.2002, σ. 1.
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α) “ζώα”, τα χερσαία θηλαστικά της τάξης των προβοσκιδοει-
δών και των αρτιοδακτύλων και οι διασταυρώσεις τους·

β) “εκµετάλλευση”, το αγρόκτηµα ή άλλη επίσηµα ελεγχό-
µενη αγροτική, βιοµηχανική ή εµπορική επιχείρηση, συµπε-
ριλαµβανοµένων ζωολογικών κήπων, πάρκων αναψυχής,
πάρκων άγριων ζώων και ελεγχόµενων περιοχών κυνηγιού,
όπου τα ζώα διατηρούνται ή εκτρέφονται κατά τον συνήθη
τρόπο·

γ) “καθαρισµένα εντόσθια”, τα εντόσθια από τα οποία έχουν
αφαιρεθεί πλήρως τα οστά, οι χόνδροι, η τραχεία και οι
µεγάλοι βρόγχοι, τα λεµφογάγγλια και ο προσκολληµένος
συνδετικός ιστός, το λίπος και η βλέννα· στην περίπτωση
του κρέατος κατοικίδιων βοοειδών, θεωρούνται επίσης
καθαρισµένα εντόσθια οι µασητήριοι µύες βοοειδών ολό-
κληροι και χαραγµένοι σύµφωνα µε την παράγραφο 41,
στοιχείο α) του κεφαλαίου VIII του παραρτήµατος I της
οδηγίας 64/433/ΕΟΚ του Συµβουλίου.

Άρθρο 3

Όροι για την εισαγωγή ζώντων ζώων στην Κοινότητα

Οι εισαγωγές ζώντων ζώων στην Κοινότητα επιτρέπονται µόνον
εφόσον τα εν λόγω ζώα συµµορφώνονται µε τις διατάξεις των
άρθρων 4, 5 και 6.

Άρθρο 4

Τόπος προέλευσης των ζώντων ζώων

Τα ζώα πρέπει να προέρχονται από την επικράτεια τρίτων
χωρών ή από περιοχές αυτών που αναγράφονται στις στήλες 1,
2 και 3 του πίνακα που περιλαµβάνεται στο µέρος 1 του
παραρτήµατος I, για τις οποίες καθορίζεται στην αντίστοιχη
στήλη 4 ειδικό υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για τα
εν λόγω ζώα.

Άρθρο 5

Ειδικοί όροι

Τα ζώα πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στο
ενδεδειγµένο πιστοποιητικό που καταρτίζεται σύµφωνα µε το
αντίστοιχο υπόδειγµα πιστοποιητικού που περιλαµβάνεται στο
µέρος 2 του παραρτήµατος I, λαµβάνοντας υπόψη τους ειδι-
κούς όρους που αναφέρονται στη στήλη 6 του πίνακα που
περιλαµβάνεται στο µέρος 1 του παραρτήµατος I· εφόσον προ-
βλέπεται κάτι τέτοιο στη στήλη 5 του πίνακα, τα ζώα πρέπει
επίσης να πληρούν τυχόν συµπληρωµατικές εγγυήσεις που
απαιτούνται στο εν λόγω πιστοποιητικό.

Εφόσον κάτι τέτοιο απαιτείται από το κράτος µέλος προορι-
σµού, τα ζώα πρέπει να πληρούν τις πρόσθετες προϋποθέσεις
πιστοποίησης οι οποίες αναφέρονται για το εν λόγω κράτος
µέλος και περιλαµβάνονται στο πιστοποιητικό, µε βάση το
αντίστοιχο υπόδειγµα που παρατίθεται στο µέρος 2.

Άρθρο 6

Μεταφορά ζώντων ζώων για εισαγωγή στην Κοινότητα

1. Τα ζώα δεν πρέπει να φορτώνονται σε µεταφορικό µέσο
που µεταφέρει άλλα ζώα τα οποία δεν προορίζονται για την
Κοινότητα ή είναι κατώτερου υγειονοµικού επιπέδου.

2. Κατά τη µεταφορά τους προς την Κοινότητα, τα ζώα δεν
πρέπει να εκφορτώνονται στην επικράτεια τρίτης χώρας ή σε
περιοχή τρίτης χώρας, από την οποία δεν επιτρέπεται εισαγωγή
τέτοιων ζώων στην Κοινότητα.

3. Κατά τη µεταφορά τους προς την Κοινότητα, τα ζώα δεν
πρέπει να µεταφέρονται οδικώς, σιδηροδροµικώς ή πεζή µέσω
της επικράτειας ή περιοχής τρίτης χώρας, από την οποία δεν
επιτρέπεται εισαγωγή τέτοιων ζώων στην Κοινότητα.

4. Τα ζώα πρέπει να φθάνουν σε συνοριακό σταθµό ελέγ-
χου της Κοινότητας εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία
φόρτωσης στην τρίτη χώρα εξαγωγής και να συνοδεύονται από
κτηνιατρικό πιστοποιητικό, καταρτισµένο σύµφωνα µε το αντί-
στοιχο υπόδειγµα, συµπληρωµένο και υπογεγραµµένο από επί-
σηµο κτηνίατρο της τρίτης χώρας εξαγωγής.

Σε περίπτωση θαλάσσιας µεταφοράς, η περίοδος των δέκα ηµε-
ρών παρατείνεται κατά το διάστηµα του θαλάσσιου ταξιδιού.
Για τον σκοπό αυτό, επισυνάπτεται στο κτηνιατρικό πιστοποι-
ητικό πρωτότυπη δήλωση του πλοιάρχου του σκάφους, καταρ-
τισµένη σύµφωνα µε το προσάρτηµα του µέρους 3Α του
παραρτήµατος I.

Άρθρο 7

Όροι που εφαρµόζονται µετά την εισαγωγή

Μετά την εισαγωγή και σύµφωνα µε την οδηγία 91/496/ΕΟΚ
του Συµβουλίου,

i) τα ζώα που προορίζονται για άµεση σφαγή αποστέλλονται
αµελλητί στο σφαγείο προορισµού, όπου σφάζονται εντός
πέντε εργάσιµων ηµερών·

ii) τα ζώα που προορίζονται για σκοπούς αναπαραγωγής,
παραγωγής κρέατος και πάχυνσης και τα ζώα που προορί-
ζονται για ζωολογικούς κήπους, πάρκα αναψυχής, πάρκα
άγριων ζώων και ελεγχόµενες περιοχές κυνηγιού αποστέλ-
λονται αµελλητί στην εκµετάλλευση προορισµού, όπου
παραµένουν για διάστηµα τουλάχιστον 30 ηµερών πριν
από οποιαδήποτε µετακίνηση εκτός της εκµετάλλευσης, µε
εξαίρεση την περίπτωση της άµεσης αποστολής σε σφα-
γείο.
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Άρθρο 8

Όροι για την εισαγωγή νωπού κρέατος στην Κοινότητα

Οι εισαγωγές στην Κοινότητα νωπού κρέατος που προορίζεται
για ανθρώπινη κατανάλωση από τα ζώα όπως καθορίζονται στο
άρθρο 2 και από ιπποειδή, επιτρέπονται µόνον εφόσον το εν
λόγω κρέας συµµορφώνεται µε τις διατάξεις των άρθρων 9
έως 11.

Άρθρο 9

Τόπος προέλευσης του νωπού κρέατος

Το νωπό κρέας πρέπει να προέρχεται από την επικράτεια τρίτων
χωρών ή από περιοχές αυτών που αναγράφονται στις στήλες 1,
2 και 3 του πίνακα που περιλαµβάνεται στο µέρος 1 του
παραρτήµατος II, για τις οποίες καθορίζεται στην αντίστοιχη
στήλη 4 ειδικό υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για το
συγκεκριµένο κρέας.

Άρθρο 10

Ειδικοί όροι

Το νωπό κρέας πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις που ορίζονται
στο ενδεδειγµένο πιστοποιητικό που αντιστοιχεί στο υπόδειγµα
πιστοποιητικού που περιλαµβάνεται στο µέρος 2 του
παραρτήµατος II, λαµβάνοντας υπόψη τους ειδικούς όρους
που αναφέρονται στη στήλη 6 του πίνακα που περιλαµβάνεται
στο µέρος 1 του παραρτήµατος II· εφόσον προβλέπεται κάτι
τέτοιο στη στήλη 5 του πίνακα, το νωπό κρέας πρέπει επίσης
να πληροί τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις που απαιτούνται
στο εν λόγω πιστοποιητικό.

Άρθρο 11

Παρουσίαση νωπού κρέατος σε συνοριακό σταθµό
ελέγχου της Κοινότητας

Το νωπό κρέας παρουσιάζεται σε συνοριακό σταθµό ελέγχου
της Κοινότητας συνοδευόµενο από κτηνιατρικό πιστοποιητικό,
καταρτισµένο σύµφωνα µε το αντίστοιχο υπόδειγµα, συµπλη-
ρωµένο και υπογεγραµµένο από επίσηµο κτηνίατρο της τρίτης
χώρας εξαγωγής.

Άρθρο 12

Όροι που εφαρµόζονται µετά την εισαγωγή

1. Μετά την εισαγωγή, οι ακόλουθες κατηγορίες νωπού
κρέατος πρέπει να αποστέλλονται αµελλητί στην εγκατάσταση
µεταποίησης προορισµού, σύµφωνα µε την οδηγία 97/78/ΕΚ
του Συµβουλίου:

α) σφάγια άγριων δίχηλων θηραµάτων που δεν έχουν υποστεί
εκδορά και που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση,
κατόπιν περαιτέρω επεξεργασίας·

β) καθαρισµένα εντόσθια κατοικίδιων βοοειδών που προορί-
ζονται για ανθρώπινη κατανάλωση ως προϊόντα µε βάση το

κρέας, κατόπιν περαιτέρω θερµικής επεξεργασίας σε θερµο-
κρασία κέντρου µάζης τουλάχιστον 80 °C ή παστερίωσης
σε ερµητικά κλειστό περιέκτη ώστε να επιτευχθεί τιµή Fo
¯ 3.

2. Για τις κατηγορίες προϊόντων που αναφέρονται στην
πρώτη παράγραφο στοιχείο β), η εγκατάσταση προορισµού
είναι µία εγκατάσταση ειδικά εγκεκριµένη και καταχωρηµένη
για την επεξεργασία των εν λόγω προϊόντων από το κράτος
µέλος στο οποίο βρίσκεται η εγκατάσταση.

3. Σύµφωνα µε τις διαδικασίες που θεσπίζονται στην από-
φαση 2001/106/ΕΚ, τα κράτη µέλη κοινοποιούν µεταξύ τους
και στην Επιτροπή:

α) τις επωνυµίες και τις διευθύνσεις αφενός των εγκαταστά-
σεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 και αφετέρου
της αρµόδιας τοπικής αρχής που είναι υπεύθυνη για την
εποπτεία των εγκαταστάσεων αυτών και

β) τις κατηγορίες προϊόντων για τις οποίες οι ανωτέρω εγκα-
ταστάσεις είναι εγκεκριµένες και καταχωρηµένες.

Άρθρο 13

Πιστοποίηση

Τα κτηνιατρικά πιστοποιητικά που απαιτούνται για την εισα-
γωγή ζώντων ζώων και νωπού κρέατος στην Κοινότητα, όπως
προβλέπεται στην παρούσα απόφαση, καταρτίζονται σύµφωνα
µε τις σηµειώσεις που περιλαµβάνονται στο µέρος 2 των
παραρτηµάτων I και II. Ωστόσο, αυτό δεν αποκλείει τη χρήση
ηλεκτρονικής πιστοποίησης ή άλλων συµφωνηµένων συστηµά-
των, εναρµονισµένων σε κοινοτικό επίπεδο.»

3. Το άρθρο 4 γίνεται άρθρο 14.

4. Το παράρτηµα αντικαθίσταται από το παράρτηµα Α της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις της απόφασης 2000/572/ΕΚ

Η απόφαση 2000/572/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Απόφαση 2000/572/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Σεπτεµβρίου
2000, για τον καθορισµό των όρων όσον αφορά την υγεία των
ζώων και τη δηµόσια υγεία καθώς και την κτηνιατρική πιστο-
ποίηση για την εισαγωγή παρασκευασµάτων κρέατος από τρίτες
χώρες στην Κοινότητα».

2. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 1

Η παρούσα απόφαση θεσπίζει τους όρους υγείας των ζώων και
δηµόσιας υγείας καθώς και κτηνιατρικής πιστοποίησης για την
εισαγωγή παρασκευασµάτων κρέατος.»
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3. Το άρθρο 2 καταργείται.

4. Το άρθρο 4 παράγραφος 1, διαγράφεται.

5. Το άρθρο 6 καταργείται.

6. Το παράρτηµαI καταργείται.

Άρθρο 3

Τροποποιήσεις της απόφασης 2000/585/ΕΚ

Η απόφαση 2000/585/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Απόφαση 2000/585/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Σεπτεµβρίου
2000, για την κατάρτιση καταλόγου τρίτων χωρών από τις
οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή κρέατος κουνε-
λιών και ορισµένων άγριων και εκτρεφόµενων θηραµάτων, και
για τον καθορισµό των όρων υγείας των ζώων και δηµόσιας
υγείας καθώς και κτηνιατρικής πιστοποίησης για τις εισαγωγές
αυτές».

2. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται ως εξής:

«Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη επιτρέπουν µόνον τις εισαγωγές των ακόλουθων
κατηγοριών κρέατος:

— κρέας άγριων πτερωτών θηραµάτων, εκτός από εντόσθια,
µε εξαίρεση τα πτερωτά θηράµατα που δεν έχουν υποστεί
αποπτίλωση και εκσπλαχνισµό,

— κρέας εκτρεφόµενων πτερωτών θηραµάτων,

— κρέας άγριων κονικλοειδών, δηλαδή κουνελιού και λαγού,
εκτός από εντόσθια, µε εξαίρεση τα κονικλοειδή που δεν
έχουν υποστεί εκδορά και εκσπλαχνισµό,

— κρέας εκτρεφόµενων κουνελιών,

— κρέας άγριων χερσαίων θηλαστικών, µε εξαίρεση τα οπλη-
φόρα και τα κονικλοειδή, εκτός από εντόσθια.

Το κρέας των ανωτέρω κατηγοριών πρέπει να προέρχεται από
τρίτες χώρες και περιοχές τρίτων χωρών που αναφέρονται στο
παράρτηµα I και να πληροί τους όρους που αναφέρονται στο
κτηνιατρικό πιστοποιητικό που καταρτίζεται σύµφωνα µε το
συναφές υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού που παρατί-
θεται στο παράρτηµα III, όπως ορίζεται στο παράρτηµα II.

Οι ειδικές απαιτήσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα II και
διατυπώνονται στο παράρτηµα IV πρέπει να πληρούνται από
την τρίτη χώρα εξαγωγής και αυτό να βεβαιώνεται συµπληρώ-
νοντας την ενότητα V κάθε υγειονοµικού πιστοποιητικού, σύµ-
φωνα µε το υπόδειγµα που παρατίθεται στο παράρτηµα III.»

3. Τα παραρτήµατα I και II αντικαθιστώνται από το παράρτηµα Β
της παρούσας απόφασης.

4. Στο παράρτηµα III, διαγράφονται τα υποδείγµατα Α, Β, ΣΤ, Ζ
και Ι.

5. Στο παράρτηµα IV, διαγράφονται οι παράγραφοι 1, 2, 5 και 7.

Άρθρο 4

Κατάργηση

Καταργούνται οι αποφάσεις 80/801/ΕΟΚ, 80/804/ΕΟΚ,
81/526/ΕΟΚ, 81/887/ΕΟΚ, 82/414/ΕΟΚ, 82/426/ΕΟΚ,
83/84/ΕΟΚ, 83/380/ΕΟΚ, 84/292/ΕΟΚ, 84/294/ΕΟΚ,
84/390/ΕΟΚ, 86/63/ΕΟΚ, 86/72/ΕΟΚ, 86/117/ΕΟΚ,
86/463/ΕΟΚ, 89/197/ΕΟΚ, 89/221/ΕΟΚ, 90/445/ΕΟΚ,
91/73/ΕΟΚ, 91/189/ΕΟΚ, 91/445/ΕΟΚ, 91/446/ΕΟΚ,
92/280/ΕΟΚ, 93/198/ΕΟΚ, 93/402/ΕΟΚ, 97/232/ΕΚ,
98/371/ΕΚ, 98/625/ΕΚ, 1999/283/ΕΚ, 2001/745/ΕΚ και
2002/199/ΕΚ.

Άρθρο 5

Μεταβατικές και τελικές διατάξεις

1. Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2004.

2. Οι αναφορές της κοινοτικής νοµοθεσίας στον κατάλογο τρί-
των χωρών που περιλαµβάνεται στο µέρος 1 του παραρτήµατος
της απόφασης 79/542/ΕΟΚ, ως είχε πριν από τις τροποποιήσεις
που εισάγονται µε την παρούσα απόφαση, εκλαµβάνονται ως ανα-
φορές στον κατάλογο τρίτων χωρών που περιλαµβάνεται στο µέρος
1 του παραρτήµατος II της απόφασης 79/542/ΕΟΚ, όπως τροπο-
ποιείται από την παρούσα απόφαση.

3. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή ζώντων ζώων που
πιστοποιήθηκαν πριν από την ηµεροµηνία που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 και νωπού κρέατος ζώων που εσφάγησαν πριν από
την ηµεροµηνία που αναφέρεται στην παράγραφο 1, σύµφωνα µε
τα υποδείγµατα κτηνιατρικών πιστοποιητικών που προβλέπονται
στις αποφάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4, για διάστηµα
εξήντα ηµερών από το χρόνο εφαρµογής της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι (ΖΩΝΤΑ ΖΩΑ)

ΤΜΗΜΑ 1

Κατάλογος τρίτων χωρών ή περιοχών αυτών

Χώρα Κωδικός
περιοχής Περιγραφή περιοχής

Κτηνιατρικό πιστοποιητικό
Ειδικοί όροι

Υπόδειγµα ΣΕ

1 2 3 4 5 6

BG — Βουλγαρία BG-0 Όλη η χώρα - VI

BG-1 Οι επαρχίες Varna, Dobrich, Silistra, Choumen, Targovitchte,
Razgrad, Rousse, V.Tarnovo, Gabrovo, Pleven, Lovetch, Plovdic,
Smolian, Pasardjik, η περιφέρεια της Σόφιας, η πόλη της Σόφιας,
Pernik, Kustendil, Blagoevgrad, Sliven, Starazagora, Vratza, Mon-
tana και Vidin

BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-X, OVI-Y

A

CA — Καναδάς CA-0 Όλη η χώρα POR-X IVb
IX

CA-1 Ολόκληρη η χώρα, εκτός της περιοχής της κοιλάδας Okanagan της
British Columbia, η οποία ορίζεται ως εξής:

— από το σηµείο στα σύνορα Καναδά/ Ηνωµένων Πολιτειών µε
συντεταγµένες 120°15¡ µήκος και 49° πλάτος,

— βόρεια έως το σηµείο µε συντεταγµένες 119°35¡ µήκος και
50°30¡ πλάτος,

— βορειοανατολικά έως το σηµείο µε συντεταγµένες 119° µήκος
και 50°45¡ πλάτος

— νότια έως το σηµείο στα σύνορα Καναδά/ Ηνωµένων Πολιτειών
µε συντεταγµένες 118°15¡ µήκος και 49° πλάτος.

BOV-X,
OVI-X, OVI-Y

A

CH — Ελβετία CH-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y
OVI-X, OVI-Y

RUM

POR-X, POR-Y
SUI

B

CL — Χιλή CL-0 Όλη η χώρα OVI-X, RUM

POR-X, SUI B

CY — Κύπρος CY-0 Όλη η χώρα POR-X, POR-Y B

CZ — Τσεχική
∆ηµοκρατία

CZ-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-X, OVI-Y
POR-X, POR-Y

IVa
V

EE — Εσθονία EE-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-Y

GL — Γροιλανδία GL-0 Όλη η χώρα OVI-X, RUM

HR — Κροατία HR-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-X, OVI-Y

HU — Ουγγαρία HU-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-X, OVI-Y
POR-X, POR-Y

B V
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1 2 3 4 5 6

IS — Ισλανδία IS-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y
RUM,

OVI-X, OVI-Y

Θ

POR-X, POR-Y B

LT — Λιθουανία LT-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y
OVI-Y, RUM

LV — Λεττονία LV-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y
OVI-Y, RUM

MT — Μάλτα MT-0 Όλη η χώρα RUM, OVI-X, OVI-Y

NZ — Νέα Ζηλανδία NZ-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
POR-X, POR-Y
OVI-X, OVI-Y

Θ

PL — Πολωνία PL-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-X, OVI-Y

PM — Σαιν Πιέρ και
Μικελόν

PM-0 Όλη η χώρα

RO — Ρουµανία RO-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-X, OVI-Y

V

SI — Σλοβενία SI-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-Y

SK — Σλοβακία SK-0 Όλη η χώρα BOV-X, BOV-Y, RUM,
OVI-X, OVI-Y

V

Ειδικοί όροι (βλέπε υποσηµειώσεις σε κάθε πιστοποιητικό):

“I”: περιοχή στην οποία η εµφάνιση ΣΕΒ σε εντόπια βοοειδή έχει εκτιµηθεί ως άκρως απίθανη, για τους σκοπούς της εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινό-
τητα ζώων πιστοποιηµένων σύµφωνα µε τα υποδείγµατα πιστοποιητικών BOV-X και BOV-Y.

“II”: περιοχή αναγνωρισµένη ως επίσηµα απαλλαγµένη από φυµατίωση για σκοπούς εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων πιστοποιηµένων σύµ-
φωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού BOV-X.

“III”: περιοχή αναγνωρισµένη ως επίσηµα απαλλαγµένη από βρουκέλλωση για σκοπούς εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων πιστοποιηµένων σύµ-
φωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού BOV-X.

“IVa”: περιοχή αναγνωρισµένη ως επίσηµα απαλλαγµένη από ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών για σκοπούς εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων
πιστοποιηµένων σύµφωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού BOV-X.

“IVb”: περιοχή µε εγγεκριµένες εκµεταλλεύσεις που έχουν αναγνωρισθεί ως επίσηµα απαλλαγµένες από ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών για σκοπούς εξα-
γωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων πιστοποιηµένων σύµφωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού BOV-X.

“V”: περιοχή αναγνωρισµένη ως επίσηµα απαλλαγµένη από βρουκέλλωση για σκοπούς εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων πιστοποιηµένων σύµ-
φωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού OVI-X.

“VI”: Γεωγραφικοί περιορισµοί

Στην περίπτωση της Βουλγαρίας, κωδικός περιοχής BG-1, ζώα πιστοποιηµένα σύµφωνα µε τα υποδείγµατα των κτηνιατρικών πιστοποιητικών BOV-X,
BOV-Y, RUM, OVI-X και OVI-Y είναι δυνατό να εισάγονται µόνον στις περιοχές εκείνες της επικράτειας ενός κράτους µέλους που αναγράφεται στο
παράρτηµα II της απόφασης 2001/138/ΕΚ της 9ης Φεβρουαρίου 2001, εφόσον το εν λόγω κράτος µέλος επιτρέπει την εισαγωγή αυτή.

“VII”: περιοχή αναγνωρισµένη ως επίσηµα απαλλαγµένη από φυµατίωση για σκοπούς εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων πιστοποιηµένων σύµ-
φωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού RUM.
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“VIII”: περιοχή αναγνωρισµένη ως επίσηµα απαλλαγµένη από βρουκέλλωση για σκοπούς εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων πιστοποιηµένων σύµ-
φωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού RUM.

“IX”: περιοχή αναγνωρισµένη ως επίσηµα απαλλαγµένη από τη νόσο του Aujeszky για σκοπούς εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα ζώων πιστοποι-
ηµένων σύµφωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού POR-X.

ΤΜΗΜΑ 2

Υποδείγµατα κτηνιατρικών πιστοποιητικών

Υποδείγµατα:

“BOV-X”: υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για κατοικίδια βοοειδή (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis και διασταυρώσεις τους) που προορί-
ζονται για αναπαραγωγή και/ή παραγωγή κρέατος µετά την εισαγωγή.

“BOV-Y”: υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για κατοικίδια βοοειδή (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis και διασταυρώσεις τους) που προορί-
ζονται για άµεση σφαγή µετά την εισαγωγή.

“OVI-X”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για κατοικίδια προβατοειδή (Ovis aries) και αιγοειδή (Capra hircus) που προορίζονται για αναπαραγωγή
και/ή παραγωγή κρέατος µετά την εισαγωγή.

“OVI-Y”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για κατοικίδια προβατοειδή (Ovis aries) και αιγοειδή (Capra hircus) που προορίζονται για άµεση σφαγή
µετά την εισαγωγή.

“POR-X”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για κατοικίδια χοιροειδή (Sus scrofa) που προορίζονται για αναπαραγωγή και/ή παραγωγή κρέατος µετά
την εισαγωγή.

“POR-Y”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για κατοικίδια χοιροειδή (Sus scrofa) που προορίζονται για άµεση σφαγή µετά την εισαγωγή.

“RUM”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για µη κατοικίδια ζώα, εκτός συιδών.

“SUI”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για µη κατοικίδια της οικογένειας των συιδών.

ΣΕ (Συµπληρωµατικές εγγυήσεις):

“Α”: εγγυήσεις σχετικά µε τη διενέργεια δοκιµών καταρροϊκού πυρετού του προβάτου και επιζωοτικής αιµορραγικής νόσου σε ζώα πιστοποιηµένα σύµφωνα
µε το υπόδειγµα του πιστοποιητικού BOV-X (σηµείο 10.8 α), OVI-X (σηµείο 10.6 α) και RUM (σηµείο 10.7 α).

“Β”: εγγυήσεις σχετικά µε τη διενέργεια δοκιµών φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων και κλασσικής πανώλης των χοίρων σε ζώα πιστοποιηµένα σύµφωνα µε
το υπόδειγµα του πιστοποιητικού POR-X (σηµείο 10.4 α) και SUI (σηµείο 10.4 α).

“Γ”: εγγυήσεις σχετικά µε τη διενέργεια δοκιµών βρουκέλλωσης σε ζώα πιστοποιηµένα σύµφωνα µε το υπόδειγµα του πιστοποιητικού POR-X (σηµείο 10.4
α) και SUI (σηµείο 10.4 α).

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις

α) Τα κτηνιατρικά πιστοποιητικά εκδίδονται από τη χώρα εξαγωγής, µε βάση τα υποδείγµατα που περιλαµβάνονται στο µέρος 2 του παραρτήµατος I, ακολουθώντας τη µορφή του
υποδείγµατος που αντιστοιχεί στα συγκεκριµένα ζώα. Περιλαµβάνουν, µε την αριθµητική σειρά που αναφέρεται στο υπόδειγµα, τις βεβαιώσεις που απαιτούνται από κάθε τρίτη
χώρα και, κατά περίπτωση, τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις που απαιτούνται για την τρίτη χώρα εξαγωγής ή περιοχή αυτής.

Εφόσον ζητηθεί από το κράτος προορισµού µέλος της ΕΕ, για τα συγκεκριµένα ζώα ενσωµατώνονται επίσης στο πρωτότυπο έντυπο του κτηνιατρικού πιστοποιητικού οι πρό-
σθετες απαιτήσεις πιστοποίησης.

β) Χωριστό και ενιαίο πιστοποιητικό εκδίδεται για ζώα που εξάγονται από µία περιοχή που περιλαµβάνεται στις στήλες 2 και 3 του µέρους 1 του παραρτήµατος I, τα οποία απο-
στέλλονται στον ίδιο προορισµό και µεταφέρονται στο ίδιο σιδηροδροµικό βαγόνι, φορτηγό όχηµα, αεροσκάφος ή πλοίο.

γ) Το πρωτότυπο κάθε πιστοποιητικού αποτελείται από ένα µόνο φύλλο, διπλής όψης, ή, εάν απαιτείται περισσότερο κείµενο, καταρτίζεται έτσι ώστε όλες οι αναγκαίες σελίδες να
αποτελούν ενιαίο και αδιαίρετο σύνολο.

δ) Το πιστοποιητικό καταρτίζεται σε µία τουλάχιστον από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους της ΕΕ στον συνοριακό σταθµό του οποίου θα διενεργηθεί ο έλεγχος και του
κράτους προορισµού µέλους της ΕΕ. Ωστόσο, τα εν λόγω κράτη µέλη είναι δυνατό να επιτρέψουν τη χρήση άλλης κοινοτικής γλώσσας, εκτός της δικής τους, και, εάν αυτό
είναι αναγκαίο, το πιστοποιητικό θα συνοδεύεται από επίσηµη µετάφραση.

ε) Εάν για λόγους ταυτοποίησης των µερών της παρτίδας (πίνακας στο σηµείο 8.2 του υποδείγµατος πιστοποιητικού), στο πιστοποιητικό επισυνάπτονται πρόσθετες σελίδες, οι
σελίδες αυτές θεωρείται επίσης ότι αποτελούν µέρος του πρωτότυπου πιστοποιητικού µε την επίθεση της υπογραφής και της σφραγίδας του επίσηµου κτηνιάτρου που εκδίδει
το πιστοποιητικό σε καθεµία από τις σελίδες.

11.3.2004 L 73/21Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



στ) Όταν το πιστοποιητικό, συµπεριλαµβανοµένων των πρόσθετων πινάκων που αναφέρονται στο στοιχείο ε), αποτελείται από περισσότερες από µία σελίδες, κάθε σελίδα αριθµείται
—(αριθµός σελίδας) από (συνολικός αριθµός σελίδων)— στο τέλος της και φέρει τον κωδικό αριθµό του πιστοποιητικού, που ορίστηκε από την αρµόδια αρχή, στην αρχή της.

ζ) Το πρωτότυπο πιστοποιητικό πρέπει να συµπληρώνεται και να υπογράφεται από επίσηµο κτηνίατρο εντός των 24 ωρών που προηγούνται της φόρτωσης της παρτίδας για εξα-
γωγή στην Κοινότητα. Κατά τη συµπλήρωση και υπογραφή του πιστοποιητικού, οι αρµόδιες αρχές της χώρας εξαγωγής διασφαλίζουν ότι τηρούνται αρχές πιστοποίησης ισοδύ-
ναµες µε αυτές που ορίζονται στην οδηγία 96/93/ΕΚ του Συµβουλίου.

Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες
σφραγίδες ή τα υδατόσηµα.

η) Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή µέχρι το συνοριακό σταθµό ελέγχου της ΕΕ.

θ) Το πιστοποιητικό ισχύει για δέκα ηµέρες από την ηµεροµηνία έκδοσής του.

Σε περίπτωση µεταφοράς µε πλοίο, η διάρκεια εγκυρότητας του πιστοποιητικού παρατείνεται κατά τη διάρκεια του ταξιδιού µε το πλοίο. Για το σκοπό αυτό, επισυνάπτεται στο
κτηνιατρικό πιστοποιητικό πρωτότυπη δήλωση του πλοιάρχου του σκάφους, καταρτισµένη σύµφωνα µε το προσάρτηµα του µέρους 3 του παραρτήµατος I της παρούσας από-
φασης.

ι) Τα ζώα δεν πρέπει να µεταφέρονται µαζί µε άλλα ζώα τα οποία είτε δεν προορίζονται για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα είτε είναι κατώτερου υγειονοµικού επιπέδου.

ια) Κατά τη µεταφορά τους προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, τα ζώα δεν πρέπει να εκφορτώνονται στην επικράτεια χώρας ή στην περιοχή χώρας, από την οποία, όσον αφορά τα
συγκεκριµένα είδη ζώων, δεν επιτρέπονται εξαγωγές προς την Κοινότητα.
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ΤΜΗΜΑ 3

Α — Προσάρτηµα για τη θαλάσσια µεταφορά ζώων

(Συµπληρώνεται και επισυνάπτεται στο κτηνιατρικό πιστοποιητικό όταν η µεταφορά στα σύνορα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας περιλαµβάνει, ακόµα και για
µέρος του ταξιδιού, µεταφορά µε πλοίο)

∆ήλωση του πλοιάρχου

Ο υπογεγραµµένος πλοίαρχος του πλοίου ((ονοµασία του πλοίου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .),

δηλώνω ότι τα ζώα που αναφέρονται στο συνηµµένο κτηνιατρικό πιστοποιητικό (αριθ. . . . . ) παρέµειναν επί του πλοίου κατά τη διάρκεια του πλου

από . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . στη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (χώρα εξαγωγής)

µέχρι τ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, και ότι το πλοίο δεν σταµάτησε σε άλλο τόπο εκτός

(χώρα εξαγωγής) καθ'οδόν προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

εκτός από: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (λιµένες προσέγγισης κατά τη διαδροµή).

Επιπλέον, κατά τη διάρκεια του ταξιδιού, τα εν λόγω ζώα δεν ήλθαν σε επαφή µε άλλα ζώα κατώτερου υγειονοµικού επιπέδου ευρισκόµενα επί του
πλοίου.

Έγινε στ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . στις . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Λιµένας άφιξης) (Ηµεροµηνία άφιξης)

(υπογραφή του πλοιάρχου)
(σφραγίδα)

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία και τίτλος)

Β — Όροι έγκρισης τόπων συγκέντρωσης

Τα εγκεκριµένα κέντρα συγκέντρωσης πρέπει να πληρούν τις εξής προϋποθέσεις:

I. να τελούν υπό τον έλεγχο επίσηµου κτηνιάτρου·

II. να βρίσκονται στο κέντρο περιοχής διαµέτρου 20 km, στην οποία, σύµφωνα µε επίσηµες γνωµατεύσεις, κατά τις 30 τουλάχιστον ηµέρες πριν από τη
χρήση τους ως εγκεκριµένων τόπων συγκέντρωσης δεν εκδηλώθηκε κρούσµα αφθώδους πυρετού·

III. πριν από κάθε χρήση τους ως εγκεκριµένων τόπων συγκέντρωσης, να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται µε απολυµαντική ουσία επίσηµα εγκεκριµένη
στη χώρα εξαγωγής για τον αποτελεσµατικό έλεγχο της νόσου που αναφέρεται στον όρο II ανωτέρω·

IV. λαµβανοµένης υπόψη της χωρητικότητας του κέντρου συγκέντρωσης, να έχουν: α) εγκατάσταση η οποία διατίθεται αποκλειστικά για το σκοπό αυτό· β)
ενδεδειγµένες εγκαταστάσεις, που να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται εύκολα, για φόρτωση, εκφόρτωση και ικανοποιητική στέγαση κατάλληλου επι-
πέδου για τα ζώα, για το πότισµα και το τάισµα, και για οποιαδήποτε αγωγή κριθεί αναγκαία· γ) ενδεδειγµένες εγκαταστάσεις επιθεώρησης και αποµό-
νωσης· δ) ενδεδειγµένο εξοπλισµό για τον καθαρισµό και την απολύµανση αιθουσών και φορτηγών· ε) ενδεδειγµένο χώρο αποθήκευσης για ζωοτροφές,
αχυροστρωµνές και κόπρο· στ) ενδεδειγµένο σύστηµα συλλογής των λυµάτων· ζ) γραφείο για τον επίσηµο κτηνίατρο·

V. κατά τη λειτουργία τους, να έχουν επαρκή αριθµό κτηνιάτρων για την εκτέλεση όλων των καθηκόντων·

VI. να δέχονται µόνον ζώα που έχουν ταυτοποιηθεί ατοµικώς ώστε να παρέχονται εγγυήσεις για την ανιχνευσιµότητα της προέλευσής τους. Για το σκοπό
αυτό, όταν εισέρχονται ζώα, ο ιδιοκτήτης ή ο υπεύθυνος κέντρου εξασφαλίζει ότι τα ζώα έχουν ταυτοποιηθεί σωστά και συνοδεύονται από τα υγει-
ονοµικά έγγραφα ή πιστοποιητικά που ενδείκνυνται για τα συγκεκριµένα είδη και κατηγορίες. Επιπλέον, ο ιδιοκτήτης ή ο υπεύθυνος του κέντρου τηρεί
µητρώο σε βιβλίο ή σε βάση δεδοµένων, και διατηρεί επί τρία τουλάχιστον έτη το όνοµα του κατόχου, την προέλευση, την ηµεροµηνία εισόδου και εξό-
δου, τον αριθµό και την ταυτοποίηση των ζώων ή τον αριθµό µητρώου του ποιµνίου προέλευσης και τον προορισµό του, και τον αριθµό µητρώο του
µεταφορέα και τον αριθµό κυκλοφορίας του φορτηγού παράδοσης ή παραλαβής των ζώων από τις εγκαταστάσεις·

VII. όλα τα ζώα που διέρχονται από τα κέντρα πρέπει να πληρούν τους υγειονοµικούς όρους για την εισαγωγή της συγκεκριµένης κατηγορίας ζώου στην
Ευρωπαϊκή Κοινότητα·
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VIII. τα ζώα που προορίζονται για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και διέρχονται από τα κέντρα πρέπει, εντός έξι ηµερών, να φορτώνονται και να
αποστέλλονται άµεσα στα σύνορα της χώρας εξαγωγής: α) χωρίς να έλθουν σε επαφή µε δίχηλα ζώα που δεν πληρούν τους υγειονοµικούς όρους για την
εισαγωγή της συγκεκριµένης κατηγορίας ζώων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα· β) να χωρίζονται σε παρτίδες ώστε καµία παρτίδα να µην περιέχει τόσο ζώα
που προορίζονται για αναπαραγωγή ή παραγωγή όσο και ζώα που προορίζονται για άµεση σφαγή· γ) να µεταφέρονται σε οχήµατα ή εµπορευµατοκιβώτια
που έχουν καθαρισθεί και απολυµανθεί µε απολυµαντική ουσία επίσηµα εγκεκριµένη στη χώρα εξαγωγής για τον αποτελεσµατικό έλεγχο της νόσου που
αναφέρεται στον όρο II ανωτέρω και που είναι κατασκευασµένα κατά τρόπο ώστε τα περιττώµατα, τα ούρα, τα απορρίµµατα ή οι ζωοτροφές να µην είναι
δυνατό να εκρέουν ή να πέφτουν έξω από όχηµα ή το εµπορευµατοκιβώτιο κατά τη διάρκεια της µεταφοράς·

IX. όταν οι όροι εξαγωγής των ζώων προς την Κοινότητα προβλέπουν την πραγµατοποίηση δοκιµής εντός συγκεκριµένης περιόδου πριν από τη φόρτωση, η
εν λόγω χρονική περίοδος περιλαµβάνει το διάστηµα της συγκέντρωσης, έως έξι ηµέρες, µετά τη διέλευση των ζώων από τα εγκεκριµένα κέντρα·

X. η χώρα εξαγωγής ορίζει τα εγκεκριµένα κέντρα που είναι εγκεκριµένα για ζώα που προορίζονται για αναπαραγωγή και παραγωγή και εκείνα που είναι
εγκεκριµένα για ζώα που προορίζονται για άµεση σφαγή, και κοινοποιεί στην Επιτροπή και στις αρµόδιες κεντρικές αρχές των κρατών µελών την επωνυ-
µία και τη διεύθυνση των εγκαταστάσεων αυτών και µεριµνά για την τακτική ενηµέρωση των στοιχείων αυτών·

XI. η χώρα εξαγωγής καθορίζει τη διαδικασία επίσηµης επιθεώρησης των εγκεκριµένων κέντρων και διασφαλίζει την πραγµατοποίηση της εν λόγω επιθεώ-
ρησης·

XII. τα κέντρα επιθεωρούνται τακτικά ώστε να εξακριβώνεται ότι εξακολουθούν να πληρούν τις προϋποθέσεις της έγκρισής τους. Σε περίπτωση µη πλήρωσης
των όρων και αναστολής της λειτουργίας του κέντρου, η έγκριση είναι δυνατό να αποκατασταθεί µόνον όταν η αρµόδια αρχή θεωρήσει ότι το κέντρο
συµµορφώνεται πλήρως µε όλες τις προαναφερθείσες διατάξεις.

Γ — Πρωτόκολλα για την τυποποίηση υλικού και µέθοδοι δοκιµών

Φ υ µ α τ ί ω σ η ( T B L )

Η απλή ενδοδερµική δοκιµή φυµατίνης µε φυµατίνη bovis πρέπει να διενεργείται σύµφωνα µε το παράρτηµα Β της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ. Στην περίπτωση συι-
δών, η απλή ενδοδερµική δοκιµή φυµατίνης µε φυµατίνη avium διενεργείται σύµφωνα µε το παράρτηµα Β της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ, µε τη διαφορά ότι η θέση
της ένεσης πρέπει να είναι το χαλαρό δέρµα στη βάση του αυτιού.

Β ρ ο υ κ έ λ λ ω σ η ( B r u c e l l a a b o r t u s ) ( B R L )

Η δοκιµή ορροσυγκόλλησης, η δοκιµή σύνδεσης του συµπληρώµατος, η δοκιµή βρουκελλικού αντιγόνου εντός ρυθµιστικού διαλύµατος και η ενζυµική δοκιµή
ανοσοπροσρόφησης (ELISA) διενεργούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα Γ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ.

Β ρ ο υ κ έ λ λ ω σ η ( B r u c e l l a m e l i t e n s i s ) ( B R L )

Η δοκιµή διενεργείται σύµφωνα µε το παράρτηµα Γ της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ.

Ε ν ζ ω ο τ ι κ ή λ ε ύ κ ω σ η τ ω ν β ο ο ε ι δ ώ ν ( E B L )

Η δοκιµή ανοσοδιάχυσης σε πλάκες γελόζης και η ενζυµική δοκιµή ανοσοπροσρόφησης (ELISA) διενεργούνται σύµφωνα µε τις παραγράφους Α και Γ,
κεφάλαιο II του παραρτήµατος ∆ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου.

Κ α τ α ρ ρ ο ϊ κ ό ς π υ ρ ε τ ό ς τ ο υ π ρ ο β ά τ ο υ ( B T G )

Α. Η παρεµποδιστική ή ανταγωνιστική δοκιµή ELISA διενεργείται σύµφωνα µε το ακόλουθο πρωτόκολλο:

Η παρεµποδιστική δοκιµή ELISA, χρησιµοποιώντας το µονοκλωνικό αντίσωµα 3-17-A3, είναι ικανή να ανιχνεύσει αντισώµατα όλων των γνωστών οροτύπων
του ιού του καταρροϊκού πυρετού του προβάτου (BTV).

Η αρχή της µεθόδου είναι η διακοπή της αντίδρασης µεταξύ του αντιγόνου του BTV και ενός κατά οµάδα ειδικού µονοκλωνικού αντισώµατος (3-17-Α3)
µε την προσθήκη δοκιµαστικού ορού. Τα αντισώµατα του BTV που υπάρχουν στο δοκιµαστικό ορό παρεµποδίζουν την ικανότητα αντίδρασης του µονο-
κλωνικού αντισώµατος (Mab) και προκαλούν µια µείωση στην αναµενόµενη ανάπτυξη χρώµατος µετά την προσθήκη σεσηµασµένων µε ένζυµο αντισωµάτων
αντιορού ποντικού και χρωµογόνου / υποστρώµατος. Οι οροί µπορούν να δοκιµαστούν σε λόγο αραίωσης 1/5 (µέθοδος δοκιµής της κηλίδας — προσάρ-
τηµα 1) ή µπορούν να τιτλοδοτηθούν (µέθοδος της τιτλοδότησης του ορού — προσάρτηµα 2) ώστε να ληφθούν τελικά σηµεία αραίωσης. Οι τιµές ανα-
στολής που είναι υψηλότερες από 50 % µπορούν να θεωρηθούν θετικές.
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Υλικά και αντιδραστήρια:

1. Ενδεδειγµένα τρυβλία µικροτιτλοδότησης ELISA.

2. Αντιγόνο: υπό µορφή συµπυκνώµατος εκχυλίσµατος κυττάρων, παρασκευαζόµενο όπως περιγράφεται κατωτέρω, και διατηρηµένο στους –20 °C ή
στους –70 °C.

3. Παρεµποδιστικό ρυθµιστικό διάλυµα: ρυθµιστικό διάλυµα φωσφορικών ιόντων (PBS), που περιέχει αρνητικό ορό BTV ενήλικου βοοειδούς σε αναλογία
0,3 % και Tween-20 σε αναλογία 0,1 % (ο/ο) (υπό µορφή σιροπίου του πολυοξυαιθυλενοσορβιτόνιου του µονολαυρικού οξέος).

4. Μονοκλωνικό αντίσωµα: 3-17-A3 (υπό µορφή υπερκειµένου ιστοκαλλιέργειας υβριδώµατος) κατά της οµάδας ειδικού πολυπεπτιδίου VP7, διατηρη-
µένο στους –20 °C ή λυοφιλιµένο, αραιωµένο κατά 1/100 µε παρεµποδιστικό ρυθµιστικό διάλυµα πριν από τη χρήση.

5. Συζευκτικό: αντιγλοβουλίνη ποντικού από κόνικλο (απορροφηθείσα και εκχυλισθείσα) συνεζευγµένη µε υπεροξειδάση αγριοραπανιού και διατηρούµενη
στο σκοτάδι στους 4 °C.

6. Υπόστρωµα και χρωµογόνο: Ορθοφαινυλενοδιαµίνης (χρωµογόνο OPD) σε τελική συγκέντρωση 0,4mg/ml σε αποστειρωµένο απεσταγµένο νερό.
Ακριβώς πριν από τη χρήση, προστίθεται υπεροξείδιο του υδρογόνου (υπόστρωµα 30 % β/ο) σε αναλογία 0,05 % ο/ο (5 µl H2O2 ανά 10 ml OPD).
(Το OPD να χειρίζεται προσεκτικά — Να φορούνται πλαστικά γάντια — πιθανό µεταλλαξιογόνο).

7. γραµµοµόριο θειικού οξέος: 26,6 ml οξέος προστίθενται σε 473,4 ml απεσταγµένου νερού. (Υπενθύµιση: πάντα προσθήκη οξέος σε νερό, ποτέ νερού
σε οξύ.)

8. Περιστροφικά παλινδροµούµενος αναδευτήρας.

9. Τρυβλίο ανάγνωσης για Elisa (η δοκιµή µπορεί να αναγνωριστεί οπτικά).

Σχέδιο δοκιµής

Cc: µάρτυρας συζευτικού (χωρίς ορό / χωρίς µονοκλωνικό αντίσωµα)· C++: ισχυρός θετικός έλεγχος ορού· C++: ασθενής θετικός έλεγχος ορού· C++:
αρνητικός θετικός έλεγχος ορού· Cm: έλεγχος µονοκλωνικού αντισώµατος (χωρίς ορό).

Προσάρτηµα 1 — Μέθοδος δοκιµής της κηλίδας (1/5) (40 οροί/ τρυβλίο)

Έλεγχοι ∆οκιµαστικός ορός

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Α Cc C- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Β Cc C- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Γ C++ C++

∆ C++ C++

Ε C+ C+

ΣΤ C+ C+

Ζ Cm Cm 40

Η Cm Cm 40

Προσάρτηµα 2 — Μέθοδος της τιτλοδότησης του ορού (10 οροί/ τρυβλίο)

Έλεγχοι ∆οκιµαστικός ορός

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Α Cc C- 1:5 1:5

Β Cc C- 1:10 1:10

Γ C++ C++ 1:20 1:20

∆ C++ C++ 1:40 1:40

Ε C+ C+ 1:80 1:80

ΣΤ C+ C+ 1:160 1:160

Ζ Cm Cm 1:320 1:320

Η Cm Cm 1:640 1:640
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Πρωτόκολλο δοκιµής:

Μάρτυρας συζευτικού (Cc): Οι στήλες 1A και 1B συνιστούν τον µάρτυρα αναφοράς που αποτελείται από αντιγόνο BTV και συζευτικό. Μπορεί να
χρησιµοποιηθεί για να ουδετεροποιήσει το τρυβλίο ανάγνωσης ELISA.

Έλεγχος Mab (Cm): Οι στήλες 1 και 2, γραµµές Ζ και Η, είναι ο έλεγχος του µονοκλωνικού αντισώµατος και περιέχουν αντιγόνο BTV,
µονοκλωνικό αντίσωµα και συζευτικό. Οι στήλες αυτές αποτελούν το µέγιστο χρώµα. Ο µέσος όρος των τιµών οπτικής
πυκνότητας από τον έλεγχο αυτό αποτελεί 0 % της τιµής αναστολής.

Θετικός έλεγχος (C++, C+): Οι στήλες 1 και 2, γραµµές Γ-∆-Ε-ΣΤ περιέχουν αντιγόνο BTV, ισχυρό και ασθενή θετικό αντιορό BTV αντίστοιχα,
Mab και συζευτικό.

Αρνητικος έλεγχος (C++, C+): Οι στήλες 2Α και 2Β είναι οι αρνητικοί έλεγχοι που περιέχουν αντιγόνο BTV, αρνητικό αντιορό BTV, Mab και συζευ-
κτικό.

∆οκιµαστικός ορός: Για ορολογικές µελέτες µεγάλης κλίµακας και γρήγορο διαχωρισµό, ο ορός θα µπορούσε να εξετασθεί σε µία µόνον
αραίωση 1/5 (προσάρτηµα 1). Εναλλακτικώς, µπορούν να εξετασθούν 10 οροί σε λόγους αραίωσης από 1/5 έως 1/640
(προσάρτηµα 2). Αυτό θα δώσει κάποια ένδειξη του τίτλου του αντισώµατος στο δοκιµαστικό ορό.

∆ιαδικασία:

1. Αραιώνεται αντιγόνο BTV σε προτιτλοδοτηµένη συγκέντρωση σε PBS, υπερηχείται σύντοµα για να διασπαρούν συσπειρωµένα σωµατίδια ιού (εάν δεν
υπάρχει υπερηχητής, γίνεται ζωηρός σιφωνισµός) και προστίθενται 50 µl σε όλες τις κοιλότητες του τρυβλίου ELISA. Οι πλευρές του τρυβλίου κτυ-
πούνται ελαφρά για να διασκορπιστεί το αντιγόνο.

2. Επώαση στους 37 °C επί 60 λεπτά πάνω σε περιστροφικό αναδευτήρα. Τα τρυβλία πλένονται τρεις φορές υπερχειλίζοντας και αδειάζοντας τις κοιλό-
τητες µε µη αποστειρωµένο PBS και αποστύπτονται σε απορροφητικό χαρτί.

3. Κοιλότητες ελέγχου: Προστίθενται 100 µl παρεµποδιστικού ρυθµιστικού διαλύµατος σε κοιλότητες Cc. Προστίθενται 50 µl ορού θετικού και αρνητι-
κού ελέγχου, σε αραίωση 1/5 (10 µl ορού + 40 µl παρεµποδιστικού ρυθµιστικού διαλύµατος), στις αντίστοιχες κοιλότητες C-, C+ και C++. Προστί-
θενται 50 µl παρεµποδιστικού ρυθµιστικού διαλύµατος σε κοιλότητες ελέγχου Mab.

Μέθοδος δοκιµής της κηλίδας: Σε διπλή σειρά κοιλοτήτων των στηλών 3 έως 12, προστίθενται 50 µl από κάθε ορό δοκιµής αραιωµένο 1 προς 5 µε
παρεµποδιστικό ρυθµιστικό διάλυµα (10 µl ορού + 40 µl παρεµποδιστικού ρυθµιστικού διαλύµατος),

ή

Μέθοδος τιτλοδότησης του ορού: Από κάθε δείγµα δοκιµής παρασκευάζεται σειρά αραιώσεων στο διπλάσιο (1 προς 5 έως 1 προς 640) µε παρεµπο-
διστικό ρυθµιστικό διάλυµα, µέσα σε οκτώ κοιλότητες χωριστών στηλών 3 έως 12.

4. Αµέσως µετά την προσθήκη του δοκιµαστικού ορού, αραιώνεται 1:100 Mab σε παρεµποδιστικό ρυθµιστικό διάλυµα και προστίθενται 50 µl σε όλες
τις κοιλότητες του τρυβλίου εκτός από το µάρτυρα αναφοράς.

5. Επώαση στους 37 °C επί 60 λεπτά πάνω σε περιστροφικό αναδευτήρα. Έκπλυση τρεις φορές µε PBS και απόστυψη.

6. Αραίωση συµπυκνώµατος αντιποντικού από κόνικλο σε 1/5 000 σε ρυθµιστικό διάλυµα παρεµπόδισης και προσθήκη 50 µl σε όλες τις κοιλότητες
του τρυβλίου.

7. Επώαση στους 37 °C επί 60 λεπτά πάνω σε περιστροφικό αναδευτήρα. Έκπλυση τρεις φορές µε PBS και απόστυψη.

8. Το OPD αποψύχεται και αµέσως πριν από τη χρήση προστίθενται 5 µl 30 % υπεροξειδίου του υδρογόνου σε κάθε 10 ml OPD. Προστίθενται 50 µl
σε όλες τις κοιλότητες του τρυβλίου. Αφήνεται να αναπτυχθεί το χρώµα επί 10 περίπου λεπτά και η αντίδραση διακόπτεται µε 1 Μ θειικού οξέος
(50 µl ανά κοιλότητα). Το χρώµα πρέπει να αναπτυχθεί στις κοιλότητες ελέγχου Mab και σε αυτές τις κοιλότητες που περιέχουν ορό χωρίς κανένα
αντίσωµα του BTV.

9. Εξετάζονται τα τρυβλία και µετρούνται τα αποτελέσµατα είτε οπτικά είτε χρησιµοποιώντας φασµατοφωτοµετρικό αναγνωστήρα.

Ανάλυση των αποτελεσµάτων:

Με τη βοήθεια λογισµικού, εκτυπώνονται οι τιµές οπτικής πυκνότητας (OD), καθώς και το επί τοις εκατό ποσοστό αναστολής (PI) για τους ορούς δοκιµής
και τους ορούς µάρτυρες, µε βάση τη µέση τιµή που έχει καταγραφεί για τις κοιλότητες που αντιστοιχούν στους µάρτυρες αντιγόνου. Τα εκφραζόµενα σε
τιµές OD και PI δεδοµένα χρησιµοποιούνται για να προσδιοριστεί εάν τα αποτελέσµατα της δοκιµής περικλείονται εντός αποδεκτών ορίων. Τα ανώτατα
όρια ελέγχου (UCL) και τα κατώτατα όρια µάρτυρα (LCL) για το µάρτυρα Mab (αντιγόνο συν Mab, ελλείψει δοκιµαστικού ορού) βρίσκονται µεταξύ των
τιµών OD 0,4 και 1,4. Οποιοδήποτε τρυβλίο δεν πληροί τα κριτήρια αυτά, πρέπει να απορρίπτεται.

Εάν δεν υπάρχει λογισµικό, εκτυπώνονται οι τιµές OD µε τη βοήθεια εκτυπωτή ELISA. Υπολογίζεται ο µέσος όρος των µετρήσεων OD για τις κοιλότητες
ελέγχου αντιγόνου, ο οποίος ισοδυναµεί µε 100 % της τιµής. Καθορίζεται το 50 % της τιµής OD και υπολογίζεται διά χειρός η θετικότητα και η αρνητι-
κότητα κάθε δείγµατος.
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Ποσοστό τιµής παρεµπόδισης = 100 – (OD κάθε ελέγχου δοκιµής / µέσος όρος OD του Cm) × 100.

Οι δύο κοιλότητες που περιέχουν αρνητικό ορό µάρτυρα και οι δύο κοιλότητες που περιέχουν το τυφλό διάλυµα θα πρέπει να δίδουν τιµές PI µεταξύ +
25 % και –25 % και µεταξύ + 95 και + 105 %, αντίστοιχα. Η λήψη τιµών εκτός αυτών των ορίων δεν ακυρώνει το τρυβλίο, αλλά αποτελεί ένδειξη ανά-
πτυξης προϋπάρχοντος χρώµατος. Ο ισχυρός και ο ασθενής θετικός ορός ελέγχου πρέπει να δίδουν τιµές PI µεταξύ +81 % και +100 % και µεταξύ +51 %
και +80 %, αντίστοιχα.

Το όριο διάγνωσης για τους ορούς δοκιµής είναι 50 % (PI 50 % ή OD 50 %). Τα δείγµα που εµφανίζουν τιµές > 50 % καταγράφονται ως αρνητικά. Τα
δείγµατα που εµφανίζουν τιµές PI µεγαλύτερες ή µικρότερες από το όριο για τις διπλές κοιλότητες θεωρούνται αµφίβολα. Τα εν λόγω δείγµατα µπορούν
να υποβάλλονται σε νέα δοκιµή κηλίδας και δοκιµή τιτλοδότησης. Τα θετικά δείγµατα µπορούν επίσης να τιτλοδοτηθούν, για να παράσχουν µια ένδειξη
του βαθµού θετικότητας.

Οπτική ανάγνωση: Τα θετικά και αρνητικά δείγµατα διακρίνονται εύκολα µε γυµνό µάτι· τα ασθενή θετικά ή τα ισχυρά αρνητικά δείγµατα ενδέχεται να δια-
κρίνονται δυσκολότερα µε γυµνό µάτι.

Παρασκευή αντιγόνου για δοκιµή ELISA BTV:

1. Εκπλύονται 40-60 σειρές συνενωµένων κυττάρων ΒΗΚ-21 τρεις φορές µε µέσο Eagle ελεύθερο ορού και µολύνονται µε ορότυπο 1 του ιού της
κυανής γλώσσας µε µέσο Eagle ελεύθερο ορού.

2. Επωάζονται στους 37 °C και εξετάζονται καθηµερινά για κυτοπαθολογικό σύµπτωµα (ΚΠΣ).

3. Όταν το ΚΠΣ έχει φανεί στο 90 µέχρι 100 % της κυτταρικής στρώσης κάθε σειράς, ο ιός συλλέγεται µε δόνηση κάθε ακινητοποιηµένου κύτταρου
από το γυαλί.

4. Φυγοκέντρηση στις 2 000-3 000 rpm προς ιζηµατοποίηση των κυττάρων.

5. Το υπερκείµενο απορρίπτεται και τα κύτταρα επαναιωρούνται σε περίπου 30 ml PBS που περιέχει 1 % “Sarkosyl” και 2 ml φαινυλοµεθυλοσουλφονυ-
λοφθορίδιο (ρυθµιστικό διάλυµα λύσης). Αυτό µπορεί να κάνει τα κύτταρα να σχηµατίζουν ένα πήγµα και περισσότερο ρυθµιστικό διάλυµα λύσης
µπορεί να προστεθεί για να µειώσει το φαινόµενο αυτό. (Σηµείωση: το φαινυλοµεθυλοσουλφονυλοφθορίδιο είναι επικίνδυνο — να χρησιµοποιείται µε
εξαιρετική προσοχή.)

6. Τα κύτταρα αποκόπτονται επί 60 δευτερόλεπτα χρησιµοποιώντας στέλεχος υπερηχητή µε πλάτος 30 µικρών.

7. Φυγοκέντρηση στις 10 000 rpm επί 10 λεπτά.

8. Το υπερκείµενο αποθηκεύεται στους +4 °C και το εναποµείναν κυτταρικό ίζηµα επαναιωρείται σε 10 µέχρι 20 ml ρυθµιστικού διαλύµατος λύσης.

9. Υπερήχηση και διαύγαση, διατηρώντας το υπερκείµενο σε κάθε στάδιο, τρεις φορές συνολικά.

10. Τα υπερκείµενα συγκεντρώνονται και φυγοκεντρούνται στις 24 000 rpm (100 000 g) επί 120 λεπτά στους +4 °C πάνω από ένα στρώµα 5 ml 40 %
σουκρόζης (β/ο σε PBS) χρησιµοποιώντας σωλήνες φυγόκεντρου Beckmann των 30 ml και κινητήρα SW 28.

11. Το υπερκείµενο απορρίπτεται, οι σωλήνες στεγνώνονται εντελώς και το ίζηµα επαναιωρείται σε PBS µε υπερήχηση. Το αντιγόνο διατηρείται σε επιµέ-
ρους δόσεις στους – 20 °C.

Τιτλοδότηση του αντιγόνου BTV για Elisa:

Αντιγόνο BTV για Elisa τιτλοδοτείται µε την έµµεση Elisa. ∆ιπλασιαζόµενες αραιώσεις του αντιγόνου τιτλοδοτούνται εναντίον µιας σταθερής αραίωσης
(1/50) του µονοκλωνικού αντισώµατος 3-17-Α3. Ο κανόνας εκτέλεσης είναι ο ακόλουθος:

1. Τιτλοδοτείται αραίωση 1/20 αντιγόνου BTV σε PBS κατά µήκος του τρυβλίου µικροτιτλοδότησης σε σειρά διπλασιαζόµενης αραίωσης (50 µl/κοιλό-
τητα) χρησιµοποιώντας σιφώνιο πολλών διαύλων.

2. Επώαση επί µία ώρα στους 37 °C πάνω σε περιστροφικό αναδευτήρα.

3. Τα τρυβλία εκπλύονται τρεις φορές µε PBS.

4. Προστίθενται 50 µl µονοκλωνικού αντισώµατος 3-17-Α3 (αραιωµένου κατά 1/100) σε κάθε κοιλότητα του τρυβλίου µικροτιτλοδότησης.

5. Επώαση επί µία ώρα στους 37 °C πάνω σε περιστροφικό αναδευτήρα.

6. Τα τρυβλία εκπλύονται τρεις φορές µε PBS.
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7. Προστίθενται 50 µl αντιγλοβουλίνης ποντικού από κόνικλο συνεζευγµένη µε υπεροξειδάση αγριοραπανιού, αραιωµένη σε µία προτιτλοδοτηµένη βέλτι-
στη συγκέντρωση, σε κάθε κοιλότητα του τρυβλίου µικροτιτλοδότησης.

8. Επώαση επί µία ώρα στους 37 °C πάνω σε περιστροφικό αναδευτήρα.

9. Προστίθεται χρωµογόνο και υπόστρωµα όπως περιγράφηκε προηγούµενα. Η αντίδραση διακόπτεται µετά από 10 λεπτά µε την προσθήκη ενός γραµ-
µοµορίου θειικού οξέος (50 µl/κοιλότητα).

Κατά την ανταγωνιστική µέθοδο, το µονοκλωνικό αντίσωµα πρέπει να βρίσκεται σε περίσσεια, για αυτό επιλέγεται µια αραίωση του αντιγόνου που βρίσκε-
ται πάνω στην καµπύλη τιτλοδότησης (όχι στην περιοχή οριζοντιοποίησης) που δίνει περίπου 0,8 OD από 10 λεπτά.

Β. Η δοκιµή ανοσοδιάχυσης σε πήγµα αγαρόζης πρέπει να εκτελείται σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Αντιγόνο:

Παρασκευάζεται κατακαθιζόµενο αντιγόνο σε κάθε σύστηµα κυτταροκαλλιέργειας που υποστηρίζει τον ταχύ πολλαπλασιασµό µιας φυλής αναφοράς του
ιού της κυανής γλώσσας. Συνιστώνται κύτταρα Vero ή ΒΗΚ. Το αντιγόνο υπάρχει στο υπερκείµενο υγρό στο τέλος της καλλιέργειας του ιού, αλλά απαι-
τείται 50 έως 100πλάσια συγκέντρωσης για να είναι αποτελεσµατικό. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί µε κάθε τυποποιηµένη διαδικασία συµπύκνωσης πρωτε-
ΐνης· ιός µέσα στο αντιγόνο µπορεί να αδρανοποιηθεί µε την προσθήκη 0,3 % (ο/ο) β-προπιολακτόνης.

Γνωστός θετικός ορός αναφοράς:

Χρησιµοποιώντας τον ορό και αντιγόνο παγκόσµιας αναφοράς, παράγεται ένας ορός εθνικού τύπου, τυποποιηµένος στη βέλτιστη αναλογία έναντι του
ορού παγκόσµιας αναφοράς, λυοφιλιµένος και χρησιµοποιούµενος όπως ο γνωστός ορός αναφοράς σε κάθε δοκιµή.

∆οκιµαστικός ορός

∆ιαδικασία: 1 % αγαρόζη παρασκευασµένη σε ρυθµιστικό διάλυµα βορικού οξέος ή βαρβιτολικού νατρίου pH 8,5 µε 9,0, εκχύεται σε τρυ-
βλία µε ελάχιστο βάθος 3,0 mm. Ένα σχέδιο δοκιµής επτά κοιλοτήτων ελεύθερων υγρασίας, η καθεµία µε διάµετρο 5,0 mm,
κόβεται µέσα στο άγαρ. Το σχέδιο αποτελείται από µια κεντρική κοιλότητα και έξι κοιλότητες διευθετηµένες γύρω της σε ένα
κύκλο ακτίνας 3 cm. Η κεντρική κοιλότητα πληρούται µε το τυποποιηµένο αντιγόνο. Οι περιφερειακές κοιλότητες 2, 4 και 6
πληρούνται µε γνωστό θετικό ορό, οι κοιλότητες 1, 3 και 5 πληρούνται µε δοκιµαστικό ορό. Το σύστηµα επωάζεται έως 72
ώρες σε θερµοκρασία δωµατίου σε κλειστό υγρό θάλαµο.

Ερµηνεία: Ένας ορός υπό δοκιµή είναι θετικός όταν σχηµατίζει µια ειδική γραµµή ιζήµατος µε το αντιγόνο και όταν σχηµατίζει πλήρη
γραµµή ταυτοποίησης µε τον ορό ελέγχου. Ο δοκιµαστικός ορός είναι αρνητικός εάν δεν σχηµατίζει µια ειδική γραµµή µε το
αντιγόνο και δεν κάµπτει τη γραµµή του ορού αναφοράς. Τα τρυβλία πρέπει να εξετάζονται σε σκούρο φόντο και χρησιµοποι-
ώντας έµµεσο φωτισµό.

Ε π ι ζ ω ο τ ι κ ή α ι µ ο ρ ρ α γ ι κ ή ν ό σ ο ς ( E H D )

Η δοκιµή ανοσοδιάχυσης σε πήγµα αγαρόζης πρέπει να εκτελείται σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Αντιγόνο:

Παρασκευάζεται κατακαθιζόµενο αντιγόνο σε κάθε σύστηµα κυτταροκαλλιέργειας που υποστηρίζει τον ταχύ πολλαπλασιασµό του κατάλληλου ορότυπου (-ων )
του ιού της επιζωοτικής αιµορραγικής νόσου. Συνιστώνται κύτταρα Vero ή ΒΗΚ. Το αντιγόνο υπάρχει στο υπερκείµενο υγρό στο τέλος της καλλιέργειας του
ιού, αλλά απαιτείται 50 έως 100πλάσια συγκέντρωσης για να είναι αποτελεσµατικό. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί µε κάθε τυποποιηµένη διαδικασία συµπύκνωσης
πρωτεΐνης· ιός µέσα στο αντιγόνο µπορεί να αδρανοποιηθεί µε την προσθήκη 0,3 % (ο/ο) β-προπιολακτόνης.

Γνωστός θετικός ορός αναφοράς:

Χρησιµοποιώντας τον ορό και αντιγόνο παγκόσµιας αναφοράς, παράγεται ένας ορός εθνικού τύπου, τυποποιηµένος στη βέλτιστη αναλογία έναντι του ορού
παγκόσµιας αναφοράς, λυοφιλιµένος και χρησιµοποιούµενος όπως ο γνωστός ορός αναφοράς σε κάθε δοκιµή.

∆οκιµαστικός ορός

∆ιαδικασία: 1 % αγαρόζη παρασκευασµένη σε ρυθµιστικό διάλυµα βορικού οξέος ή βαρβιτολικού νατρίου pH 8,5 µε 9,0, εκχύεται σε τρυβλία
µε ελάχιστο βάθος 3,0 mm. Ένα σχέδιο δοκιµής επτά κοιλοτήτων ελεύθερων υγρασίας, η καθεµία µε διάµετρο 5,0 mm, κόβεται
µέσα στο άγαρ. Το σχέδιο αποτελείται από µια κεντρική κοιλότητα και έξι κοιλότητες διευθετηµένες γύρω της σε ένα κύκλο ακτίνας
3 cm. Η κεντρική κοιλότητα πληρούται µε το τυποποιηµένο αντιγόνο. Οι περιφερειακές κοιλότητες 2, 4 και 6 πληρούνται µε γνω-
στό θετικό ορό, οι κοιλότητες 1, 3 και 5 πληρούνται µε δοκιµαστικό ορό. Το σύστηµα επωάζεται έως 72 ώρες σε θερµοκρασία
δωµατίου σε κλειστό υγρό θάλαµο.

Ερµηνεία: Ένας ορός υπό δοκιµή είναι θετικός όταν σχηµατίζει µια ειδική γραµµή ιζήµατος µε το αντιγόνο και όταν σχηµατίζει πλήρη γραµµή
ταυτοποίησης µε τον ορό ελέγχου. Ο δοκιµαστικός ορός είναι αρνητικός εάν δεν σχηµατίζει µια ειδική γραµµή µε το αντιγόνο και
δεν κάµπτει τη γραµµή του ορού αναφοράς. Τα τρυβλία πρέπει να εξετάζονται σε σκούρο φόντο και χρησιµοποιώντας έµµεσο φωτι-
σµό.
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Μ ο λ υ σ µ α τ ι κ ή ρ ι ν ο τ ρ α χ ε ι ί τ ι δ α ( I B R ) / µ ο λ υ σ µ α τ ι κ ή φ λ υ κ τ α ι ν ώ δ η ς α ι δ ι ο κ ο λ π ί τ ι δ α β ο ο ε ι δ ώ ν ( I V V )

Α. Η δοκιµή αδρανοποίησης ορού πρέπει να εκτελείται σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Ορός: Όλοι οι οροί αδρανοποιούνται µε θέρµανση στους 56 °C επί 30 λεπτά πριν χρησιµοποιηθούν.

∆ιαδικασία: Η δοκιµή ουδετεροποίησης σταθερού ιού-µεταβλητού ορού σε τρυβλία µικροτιτλοδότησης χρειάζεται MDBK ή άλλα ευαί-
σθητα κύτταρα. Η φυλή του Κολοράντο, Οξφόρδης ή οποιαδήποτε άλλη φυλή αναφοράς του ιού χρησιµοποιείται σε 100
TCID50 ανά 0,025 ml· δείγµατα αδρανοποιηµένου, µη αραιωµένου ορού αναµειγνύονται µε ίσο όγκο (0,025 ml) αιωρήµατος
ιού. Τα µείγµατα ιού/ορού επωάζονται επί 24 ώρες στους 37 °C στα τρυβλία µικροτιτλοδότησης πριν προστεθούν τα κύτταρα
MDBK. Τα κύτταρα χρησιµοποιούνται σε συγκέντρωση τέτοια, ώστε να σχηµατίζεται µία πλήρης µονοκυτταρική στοιβάδα
ύστερα από 24 ώρες.

Έλεγχοι: i) δοκιµή µολυσµατικότητας ιού, ii) έλεγχοι τοξικότητας ορού, iii) έλεγχοι µη εµβολιασµένης κυτταροκαλλιέργειας, iv) αντιοροί
αναφοράς.

Ερµηνεία: Τα αποτελέσµατα της δοκιµής ουδετεροποίησης και ο τίτλος του ιού που χρησιµοποιείται στη δοκιµή καταγράφονται ύστερα
από επώαση τριών έως επτά ηµερών στους 37 °C. Οι τίτλοι των ορών θεωρούνται αρνητικοί εάν δεν υπάρχει ουδετεροποίηση
σε αραίωση 1/2 (µη αραιωµένος ορός).

Β. Οποιαδήποτε άλλη δοκιµή αναγνωρίζεται στο πλαίσιο της απόφασης 93/42/ΕΚ της Επιτροπής για συµπληρωµατικές εγγυήσεις όσον αφορά την µολυσµα-
τική ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών για τα βοοειδή που προορίζονται για κράτη µέλη ή περιοχές αυτών απαλλαγµένες από τη νόσο.

Α φ θ ώ δ η ς π υ ρ ε τ ό ς ( F M D )

Α. Η συλλογή οισοφαγικών/φαρυγγικών δειγµάτων και η δοκιµή πρέπει να εκτελούνται σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Αντιδραστήρια: Πριν από τη δειγµατοληψία, παρασκευάζεται µέσο µεταφοράς. Όγκοι 2 ml διανέµονται σε τόσα δοχεία συλλογής όσα και τα
ζώα δειγµατοληψίας. Τα χρησιµοποιούµενα δοχεία πρέπει να αντέχουν στην ψύξη µε στερεό CO2 ή υγρό άζωτο. Τα δείγµατα
λαµβάνονται χρησιµοποιώντας ένα ειδικά σχεδιασµένο συλλέκτη σιέλου ή “probang”. Για να ληφθεί ένα δείγµα, το κύπελλο
του probang διέρχεται µέσα από το στόµα, πάνω από τη ράχη της γλώσσας και προς τα κάτω, µέσα στο πάνω τµήµα του οισο-
φάγου. Καταβάλλεται προσπάθεια να αποξεσθεί το επιφανειακό επιθήλιο του πάνω οισοφάγου και φάρυγγα µε κινήσεις κατευ-
θυνόµενες εγκαρσίως και επιµήκως. Κατόπιν το probang αποσύρεται, προτιµότερα αφού το ζώο καταπιεί. Το κύπελλο πρέπει
να είναι γεµάτο και να περιέχει ένα µείγµα βλέννας, σιέλου, οισοφαγικού υγρού και κυτταρικών υπολειµµάτων. Πρέπει να λαµ-
βάνεται µέριµνα ώστε να εξασφαλιστεί ότι κάθε δείγµα περιέχει κάποια ποσότητα ορατού κυτταρικού υλικού Πρέπει να αποφεύ-
γεται η ιδιαίτερα σκληρή µεταχείριση, που προκαλεί αιµορραγία. Τα δείγµατα µερικών ζώων µπορεί να είναι σοβαρά µολυσµένα
µε περιεχόµενα µηρυκασµού. Τέτοια δείγµατα πρέπει να απορρίπτονται και το στόµα των ζώων να ξεπλένεται µε νερό, ή κατά
προτίµηση φυσιολογικό ορό (αλατούχο διάλυµα), πριν επαναληφθεί η δειγµατοληψία.

Μεταχείριση
των δειγµάτων:

Κάθε δείγµα που συλλέγεται στο κύπελλο του probang εξετάζεται ποιοτικά και 2 ml προστίθενται σε ίσο όγκο µέσου µετα-
φοράς σε δοχείο που µπορεί να αντέξει σε ψύξη. Τα δοχεία συλλογής κλείνονται σφιχτά, σφραγίζονται, απολυµαίνονται και
καταχωρούνται µε ετικέτες. Τα δείγµατα διατηρούνται δροσερά (+ 4 °C) και εξετάζονται µέσα σε τρεις έως τέσσερις ώρες ή
τοποθετούνται πάνω σε ξηρό πάγο (– 69 °C) ή υγρό άζωτο και διατηρούνται παγωµένα µέχρι να εξεταστούν. Από ζώο σε ζώο
το probang απολυµαίνεται και πλένεται τρεις φορές µε καθαρό νερό.

∆οκιµή για ιό FMD: Τα δείγµατα επωάζονται σε καλλιέργειες πρωτογενών κυττάρων θυρεοειδούς βοοειδούς χρησιµοποιώντας τουλάχιστον τρεις
σωλήνες ανά δείγµα. Άλλα ευαίσθητα κύτταρα π.χ. πρωτογενή κύτταρα νεφρού βοοειδών ή χοιρινών µπορούν να χρησιµοποι-
ηθούν, αλλά πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ότι για ορισµένες φυλές του ιού του αφθώδους πυρετού είναι λιγότερο ευαίσθητα.
Οι σωλήνες επωάζονται στους 37 °C σε συσκευή περιστροφής και εξετάζονται καθηµερινά επί 48 ώρες ως προς κυτοπαθολο-
γικό σύµπτωµα (ΚΠΣ). Εάν αποδειχθούν αρνητικές, οι καλλιέργειες περνούνται χωρίς δοκιµή σε νέες καλλιέργειες και επανεξετά-
ζονται επί 48 ώρες. Η εξειδίκευση κάθε ΚΠΣ πρέπει να επιβεβαιώνεται.

Συνιστώµενα µέσα µεταφοράς:

1. Ρυθµιστικό διάλυµα φωσφορικού οξέος 0,08 Μ, pH 7,2 περιέχον 0,01 % αλβουµίνης ορού βοοειδών, 0,002 % ερυθρού φαινόλης και αντιβιοτικά.

2. Μέσο ιστοκαλλιέργειας (π.χ. Eagle's ΜΕΜ) περιέχον ρυθµιστικό διάλυµα HEPES 0,04 Μ, 0,01 % αλβουµίνη ορού βοοειδών και αντιβιοτικά, pH 7,2.

3. Πρέπει να προστεθούν αντιβιοτικά (τελικά ανά ml) στο µέσο µεταφοράς π.χ.: πενικιλλίνη 1 000 IU, θειική νεοµυκίνη 100 IU, θειική πολυµυξίνη Β 50
IU, µυκοστατίνη 100 IU.

Β. Η δοκιµή ουδετεροποίησης ιού πρέπει να εκτελεσθεί σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Αντιδραστήρια: Παρασκευάζεται προς αποθήκευση αντιγόνο ΙΑΠ σε κυτταροκαλλιέργειες ή πάνω σε γλώσσες κατοικίδιων βοοειδών και διατη-
ρείται στους –70 °C ή χαµηλότερα ή στους –20 °C µετά από προσθήκη γλυκερίνης 50 %. Αυτό είναι το αποθηκευµένο αντι-
γόνο. Ο ιός του αφθώδους πυρετού είναι σταθερός υπό τις συνθήκες αυτές και οι τίτλοι λίγο µεταβάλλονται για µία περίοδο
µηνών.
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∆ιαδικασία: Η δοκιµή εκτελείται σε τρυβλία µικροτιτλοδότησης βαθµού ιστοκαλλιέργειας, επίπεδου πυθµένα, χρησιµοποιώντας ευαίσθητα
κύτταρα όπως IBRS-2, ΒΗΚ-21 ή κύτταρα νεφρού µοσχαριού. Οροί για δοκιµή αραιώνονται στο 1/4 µε µέσο κυτταροκαλλιέρ-
γειας απηλλαγµένο ορού µε την προσθήκη 100 IU/ml νεοµυκίνης ή άλλων κατάλληλων αντιβιοτικών. Οι οροί αδρανοποιούνται
στους 56 °C επί 30 λεπτά και ποσότητες των 0,05 ml χρησιµοποιούνται για την παρασκευή µίας διπλής σειράς σε τρυβλία
µικροτιτλοδότησης χρησιµοποιώντας επαναληπτικές αραιώσεις των 0,05 ml. Κατόπιν προστίθεται σε κάθε κοιλότητα προτιτλο-
δοτηµένος ιός επίσης αραιωµένος µε µέσο καλλιέργειας απηλλαγµένο ορού και περιέχον 100 TCID50/0,05 ml. Ακολουθώντας
επώαση στους 37 °C επί µία ώρα για να επέλθει ουδετεροποίηση, προστίθενται σε κάθε κοιλότητα 0,05 ml κυττάρων αιώρησης
περιέχοντα 0,5-1,0 x 106 κύτταρα ανά 1 ml σε µέσο κυτταροκαλλιέργειας περιέχον ορό απηλλαγµένο αντισώµατος αφθώδους
πυρετού και τα τρυβλία σφραγίζονται. Τα τρυβλία επωάζονται στους 37 °C. Οι µονοκυτταρικές στοιβάδες είναι κανονικά σύγ-
χρονες µέσα σε 24 ώρες. Το ΚΠΣ έχει συνήθως εξελιχθεί αρκετά σε 48 ώρες για µια µικροσκοπική ανάγνωση της δοκιµής.
Κατά το χρόνο αυτόν µπορεί να γίνει µία τελική µικροσκοπική ανάγνωση ή τα τρυβλία µπορούν να στερεωθούν και να χρωµατι-
σθούν για µακροσκοπική ανάγνωση, για παράδειγµα χρησιµοποιώντας αλατούχο διάλυµα φορµόλης 10 % και κυανό του µεθυ-
λενίου 0,05 %.

Έλεγχοι: Οι έλεγχοι σε κάθε δοκιµή περιλαµβάνουν οµόλογο αντιορό γνωστού τίτλου, έναν κυτταρικό έλεγχο, έναν έλεγχο τοξικότητας
ορού, έναν έλεγχο µέσου και µια τιτλοδότηση ιού από την οποία υπολογίζεται η πραγµατική ποσότητα ιού στη δοκιµή.

Ερµηνεία: Κοιλότητες µε ένδειξη ΚΠΣ θεωρούνται µολυσµένες και οι τίτλοι ουδετεροποίησης εκφράζονται ως το αµοιβαίο της τελικής
αραίωσης του ορού παρόντος στα µείγµατα ορού/ιού στο 50 % τελικό σηµείο, υπολογιζόµενο σύµφωνα µε τη µέθοδο
Spearman-Karber. (Karber, G., 1931, Archiv fuer Experimentelle Pathologie und Pharmakologie, 162, 480). Οι δοκιµές
θεωρούνται έγκυρες όταν η πραγµατική ποσότητα του ιού που χρησιµοποιείται ανά κοιλότητα στη δοκιµή είναι µεταξύ 101,5
και 102,5 TCID50 και όταν ο τίτλος του ορού αναφοράς βρίσκεται µέσα στο διπλάσιο του αναµενόµενου τίτλου του, υπολο-
γιζόµενου από την πορεία των αποτελεσµάτων προηγουµένων τιτλοδοτήσεων. Όταν οι έλεγχοι βρίσκονται εκτός των ορίων
αυτών, οι δοκιµές επαναλαµβάνονται. Τίτλος τελικού σηµείου 1/11 ή λιγότερο θεωρείται αρνητικός.

Γ. Η ανίχνευση και ποσοτική αξιολόγηση αντισώµατος µε Elisa πρέπει να εκτελείται σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Αντιδραστήρια: Αντιορός κουνελιού στο αντιγόνο 146S 7 τύπων ιού αφθώδους πυρετού (ΙΑΠ) χρησιµοποιούµενος σε προκαθορισµένη βέλτιστη
συγκέντρωση σε ρυθµιστικό διάλυµα ανθρακικού/διττανθρακικού, pH 9,6. Τα αντιγόνα παρασκευάζονται από επιλεγµένες φυλές
του ιού ανεπτυγµένες πάνω σε µονοκυτταρική στοιβάδα κυττάρων ΒΗΚ-21. Χρησιµοποιούνται τα ακαθάριστα υπερκείµενα και
προτιτλοδοτούνται σύµφωνα σε την πρότυπη διαδικασία, αλλά χωρίς ορό, ώστε να δώσουν µια αραίωση, η οποία, µετά την
προσθήκη ίσου όγκου PBST (αλατούχο ρυθµιστικό διάλυµα φωσφορικού περιέχον 0,05 % Tween-20 και δείκτη ερυθρό φαι-
νόλης ), θα έδινε µία τιµή οπτικής πυκνότητας µεταξύ 1,2 και 1,5. Οι ιοί µπορούν να χρησιµοποιηθούν αδρανοποιηµένοι. Το
PBST χρησιµοποιείται ως αραιωτικό. Παρασκευάζεται αντιορός ινδικού χοιριδίου µε εµβολιασµό ινδικών χοιριδίων µε αντιγόνο
146S κάθε οροτύπου. Παρασκευάζεται µία προκαθορισµένη βέλτιστη συγκέντρωση σε PBST περιέχοντας 10 % φυσιολογικό
ορό βοοειδούς και 5 % φυσιολογικό ορό κουνελιού. Χρησιµοποιείται ανοσογλοβουλίνη αντιινδικού χοιριδίου από κουνέλι
συζευγµένο µε υπεροξειδάση αγριοραπανιού σε προκαθορισµένη βέλτιστη συγκέντρωση σε PBST περιέχοντας 10 % φυσιολογικό
ορό βοοειδούς και 5 % φυσιολογικό ορό κουνελιού. Οι δοκιµαστικοί οροί αραιώνονται σε PBST.

∆ιαδικασία:

1. Τρυβλία για Elisa καλύπτονται µε 50 ml ορού κουνελιού κατά του ιού και αφήνονται µέχρι την εποµένη σε υγρό θάλαµο σε θερµοκρασία δωµατίου.

2. Παρασκευάζονται πενήντα µικρολίτρα διπλής, διπλασιαζόµενης σειράς κάθε δοκιµαστικού ορού ξεκινώντας κατά 1/4 σε τρυβλία πολλαπλών κοιλοτή-
των, πυθµένα σχήµατος U (τρυβλία-φορέας). Πενήντα µικρολίτρα σταθερής δόσης του αντιγόνου προστίθενται σε κάθε κοιλότητα και τα µείγµατα
αφήνονται στους 4 °C έως την εποµένη. Η προσθήκη του αντιγόνου µειώνει την αρχική αραίωση του ορού στο 1/8.

3. Τα τρυβλία για Elisa πλένονται πέντε φορές µε PBST.

4. Κατόπιν µεταφέρονται πενήντα µικρολίτρα µειγµάτων ορού/αντιγόνου από τα τρυβλία-φορέας στα καλυµµένα µε ορό κουνελιού τρυβλία για Elisa και
επωάζονται στους 37 °C επί µία ώρα πάνω σε περιστρεφόµενο αναδευτήρα.

5. Μετά την έκπλυση, προστίθενται σε κάθε κοιλότητα 50 µl αντιορού στο χρησιµοποιούµενο στο σηµείο 4 αντιγόνο από ινδικό χοιρίδιο. Τα τρυβλία
επωάζονται στους 37 °C επί µία ώρα πάνω σε περιστρεφόµενο αναδευτήρα.

6. Τα τρυβλία πλένονται και προστίθενται σε κάθε κοιλότητα 50 µl ανοσογλοβουλίνης αντιινδικού χοιριδίου από κουνέλι συζευγµένης µε υπεροξειδάση
αγριοραπανιού. Τα τρυβλία επωάζονται στους 37 °C επί µία ώρα πάνω σε περιστρεφόµενο αναδευτήρα.

7. Τα τρυβλία πλένονται και προστίθενται σε κάθε κοιλότητα 50 ml ορθοφαινυλενοδιαµίνης περιέχουσας 0,05 % H2O2 (30 % β/ο).

8. Η αντίδραση διακόπτεται ύστερα από 15 λεπτά µε H2SO4 σε 1,25 Μ.

Τα τρυβλία αναγιγνώσκονται φασµατοφωτοµετρικά στα 492 nm πάνω σε όργανο ανάγνωσης Elisa συνδεδεµένο µε µικροϋπολογιστή.
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Έλεγχοι: Για κάθε αντιγόνο που χρησιµοποιείται, 40 κοιλότητες δεν περιέχουν ορό αλλά αντιγόνο αραιωµένο σε PBST. Μια διπλή διπλα-
σιαζόµενη σειρά αραίωσης οµόλογου αντιορού αναφοράς από βοοειδές. Μια διπλή διπλασιαζόµενη σειρά αραίωσης αρνητικού
ορού βοοειδούς.

Ερµηνεία: Οι αντισωµατικοί κύκλοι εκφράζονται ως η τελική αραίωση του δοκιµαστικού ορού που δίνει 50 % της µέσης τιµής απορρό-
φησης (OD) που καταγράφεται στις κοιλότητες ελέγχου του ιού όταν δεν υπάρχει δοκιµαστικός ορός. Τίτλοι µεγαλύτεροι από
1/40 θεωρούνται θετικοί. Αναφορές: Hamblin C.

Παραποµπές: Barnett ITR and Hedger RS (1986): “A new enzyme-linked immunosorbent assay (ELISA) for the detection of antibodies
against foot-and-mouth disease virus. Journal of Immunological Methods, 93”, 115 έως 121.11.

Ν ό σ ο ς τ ο υ A u j e s z k y ( A J D )

Α. Η δοκιµή αδρανοποίησης ορού πρέπει να εκτελείται σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Ορός: Όλοι οι οροί αδρανοποιούνται µε θέρµανση στους 56 °C επί 30 λεπτά πριν χρησιµοποιηθούν.

∆ιαδικασία: Η δοκιµή ουδετεροποίησης σταθερού ιού-µεταβλητού ορού χρειάζεται Vero ή άλλο ευαίσθητο κυτταρικό σύστηµα. Ο ιός της
ασθένειας του Aujesky χρησιµοποιείται σε 100 TCID50 ανά 0,025 ml. δείγµατα αδρανοποιηµένου, µη αραιωµένου ορού ανα-
µειγνύονται µε ίσο όγκο (0,025 ml) αιωρήµατος ιού. Τα µείγµατα ιού/ορού επωάζονται επί δύο ώρες στους 37 °C στα τρυβλία
µικροτιτλοδότησης πριν προστεθούν τα κατάλληλα κύτταρα. Τα κύτταρα χρησιµοποιούνται σε συγκέντρωση τέτοια, ώστε να
σχηµατίζεται µία πλήρης µονοκυτταρική στοιβάδα ύστερα από 24 ώρες.

Έλεγχοι: i) δοκιµή µολυσµατικότητας ιού, ii) έλεγχοι τοξικότητας ορού, iii) έλεγχοι µη εµβολιασµένης κυτταροκαλλιέργειας, iv) αντιοροί
αναφοράς.

Ερµηνεία: Τα αποτελέσµατα της δοκιµής ουδετεροποίησης και ο τίτλος του ιού που χρησιµοποιείται στη δοκιµή καταγράφονται ύστερα
από επώαση τριών έως επτά ηµερών στους 37 °C. Τίτλοι ορού µικρότεροι από 1/2 (µη αραιωµένος ορός) θεωρούνται αρνητι-
κοί.

Β. Οποιαδήποτε άλλη δοκιµή αναγνωρίζεται στο πλαίσιο της απόφασης 2001/618/ΕΚ της Επιτροπής για παροχή συµπληρωµατικών εγγυήσεων όσον αφορά
τη νόσο Aujeszky's για χοιροειδή που προορίζονται για ορισµένες περιοχές της επικράτειας της Κοινότητας.

Μ ε τ α δ ο τ ι κ ή γ α σ τ ρ ε ν τ ε ρ ί τ ι δ α ( T G E )

Η δοκιµή αδρανοποίησης ορού πρέπει να εκτελείται σύµφωνα µε την ακόλουθη πρότυπη διαδικασία:

Ορός: Όλοι οι οροί αδρανοποιούνται µε θέρµανση στους 56 °C επί 30 λεπτά πριν χρησιµοποιηθούν.

∆ιαδικασία: Η δοκιµή ουδετεροποίησης σταθερού ιού-µεταβλητού ορού σε τρυβλία µικροτιτλοδότησης χρειάζεται κύτταρα Α72 (όγκου σκύλου)
ή άλλο ευαίσθητο κυτταρικό σύστηµα. Ο ιός TGE χρησιµοποιείται σε 100 TCID50 ανά 0,025 ml· δείγµατα αδρανοποιηµένου, µη
αραιωµένου ορού αναµειγνύονται µε ίσο όγκο (0,025 ml) αιωρήµατος ιού. Τα µείγµατα ιού/ορού επωάζονται επί 30 έως 60 λεπτά
στους 37 °C στα τρυβλία µικροτιτλοδότησης πριν προστεθούν τα κατάλληλα κύτταρα. Τα κύτταρα χρησιµοποιούνται σε συγκέν-
τρωση τέτοια, ώστε να σχηµατίζεται µία πλήρης µονοκυτταρική στοιβάδα ύστερα από 24 ώρες. Κάθε κύτταρο λαµβάνει 0,1 ml κυτ-
ταρικού αιωρήµατος.

Έλεγχοι: i) δοκιµή µολυσµατικότητας ιού, ii) έλεγχοι τοξικότητας ορού, iii) έλεγχοι µη εµβολιασµένης κυτταροκαλλιέργειας, iv) αντιοροί
αναφοράς.

Ερµηνεία: Τα αποτελέσµατα της δοκιµής ουδετεροποίησης και ο τίτλος του ιού που χρησιµοποιείται στη δοκιµή καταγράφονται ύστερα από
επώαση τριών έως πέντε ηµερών στους 37 °C. Τίτλοι ορού µικρότεροι από 1/2 (τελική αραίωση) θεωρούνται αρνητικοί. Εάν µη αραι-
ωµένα δείγµατα ορού είναι τοξικά για τις κυτταροκαλλιέργειες, οι οροί αυτοί µπορούν να αραιωθούν κατά 1/2 πριν χρησιµοποι-
ηθούν στη δοκιµή. Αυτό θα ισοδυναµεί µε 1/4 τελικής αραίωσης ορού. Τίτλοι ορού µικρότεροι από 1/4 (τελική αραίωση) θεωρούν-
ται αρνητικοί στις περιπτώσεις αυτές.

Φ υ σ α λ ι δ ώ δ η ς ν ό σ ο ς τ ω ν χ ο ί ρ ω ν ( Φ Ν Χ )

Οι δοκιµές φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων (ΦΝΧ) διενεργούνται σύµφωνα µε τα οριζόµενα στην απόφαση 2000/428/ΕΚ της Επιτροπής.

Κ λ α σ σ ι κ ή π α ν ώ λ η τ ω ν χ ο ί ρ ω ν ( C S F )

Οι δοκιµές κλασσικής πανώλης των χοίρων (CSF) διενεργούνται σύµφωνα µε τα οριζόµενα στην απόφαση 2002/106/ΕΚ της Επιτροπής.

Η απόδοση των δοκιµών CSF πρέπει να είναι σύµφωνη µε τις κατευθυντήριες γραµµές που ορίζονται στο Εγχειρίδιο Προτύπων για ∆ιαγνωστικές ∆οκιµασίες
και Εµβόλια — Κεφάλαιο 2.1.13 του ∆ΓΕ.

Η ορολογική δοκιµή CSF διενεργείται σε εθνικό εργαστήριο που διαθέτει πρόγραµµα διασφάλισης της ποιότητας όσον αφορά τις απαιτήσεις ευαισθησίας και
ειδικότητας. Οι δοκιµές που χρησιµοποιούνται πρέπει αποδεδειγµένα να αναγνωρίζουν ένα φάσµα ασθενών και ισχυρών θετικών ορών αναφοράς και να καθι-
στούν δυνατό τον εντοπισµό αντισωµάτων σε πρώιµο στάδιο και κατά την ανάρρωση.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II (ΝΩΠΟ ΚΡΕΑΣ)

ΤΜΗΜΑ 1

Κατάλογος τρίτων χωρών ή περιοχών αυτών

Χώρα Κωδικός
περιοχής Περιγραφή περιοχής

Κτηνιατρικό πιστοποιητικό
Ειδικοί όροι

Υπόδειγµα ΣΕ

1 2 3 4 5 6

AL — Αλβανία AL-0 Όλη η χώρα –

AR — Αργεντινή AR-0 Όλη η χώρα EQU

AR-1 Οι επαρχίες Buenos Aires, Catamarca, Chaco, Corrientes, Entre
Rios, Formosa (εκτός της περιοχής της Ramon Lista), Jujuy, La
Pampa, La Rioja, Mendoza, Misiones, Neuquen, Rio Negro, Salta
(εκτός των διαµερισµάτων της General Jose de San Martin,
Rivadavia, Oran, Iruya και Santa Victoria), San Juan, San Luis,
Santa Fe, Santiago del Estero και Tucuman.

BOV A 1 και 2

AR-2 La Pampa και Santiago del Estero BOV A 1 και 2

AR-3 Cordoba BOV A 1 και 2

AR-4 Chubut, Santa Cruz και Tierra del Fuego BOV, OVI

AR-5 Formosa (µόνον τα εδάφη της Ramon Lista) και Salta (µόνο το δια-
µέρισµα της Rivadavia,)

BOV A 1 και 2

AR-6 Salta (µόνο τα διαµερίσµατα της General Jose de San Martin,
Oran, Iruya, και η Santa Victoria)

BOV A 1 και 2

AU — Αυστραλία AU-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, POR, EQU,
RUF, RUW, SUF, SUW

BA — Βοσνία
Ερζεγοβίνη

BA-0 Όλη η χώρα –

BG — Βουλγαρία BG-0 Όλη η χώρα EQU

BG-1 Οι επαρχίες Varna, Dobrich, Silistra, Choumen, Targovitchte,
Razgrad, Rousse, V.Tarnovo, Gabrovo, Pleven, Lovetch, Plovdic,
Smolian, Pasardjik, η περιφέρεια της Σόφιας, η πόλη της Σόφιας,
Pernik, Kustendil, Blagoevgrad, Vratza, Montana και Vidin

BOV, OVI, RUW, RUF

BG-2 Οι επαρχίες Bourgas, Jambol, Sliven, Starazagora, Hasskovo και
Kardjali, εξαιρουµένης της ζώνης πλάτους 20 km στα σύνορα µε
την Τουρκία

BH — Μπαχρέιν BH-0 Όλη η χώρα –

BR — Βραζιλία BR-0 Όλη η χώρα EQU

BR-1 Οι πολιτείες Paraná, Minas Gerais (εκτός των περιφερειακών
αντιπροσωπειών Oliveira, Passos, São Gonnalo de Sapucai, Setela-
goas και Bambuí), São Paulo, Espíritu Santo, Mato Grosso do Sul
(εκτός των δήµων Sete Quedas, Sonora, Aquidauana, Bodoqueno,
Bonito, Caracol, Coxim, Jardim, Ladario, Miranda, Pedro Gomes,
Porto Murtinho, Rio Negro, Rio Verde of Mato Grosso και
Corumbá), Santa Catarina, Goias και οι περιφερειακές µονάδες
Cuiaba (εκτός των δήµων San Antonio de Leverger, Nossa
Senhora do Livramento, Pocone και Barão de Melgaço), Caceres
(εκτός του δήµου Caceres), Lucas do Rio Verde, Rondonopolis
(εκτός του δήµου Itiquiora), Barra do Garça και Barra do Burges
στο Mato Grosso.

BOV A 1 και 2

BR-2 Πολιτεία Rio Grande do Sul BOV A 1 και 2

BR-3 Πολιτεία Mato Grosso do Sul, δήµος Sete Quedas BOV A 1 και 2
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BW — Μποτσουάνα BW-0 Όλη η χώρα EQU, EQW

BW-1 Οι κτηνιατρικές περιοχές ελέγχου νόσων 5, 6, 7, 8, 9 και 18 BOV, OVI, RUF, RUW F 1 και 2

BW-2 Οι κτηνιατρικές περιοχές ελέγχου νόσων 10, 11, 12, 13 και 14 BOV, OVI, RUF, RUW F 1 και 2

BY — Λευκορωσία BY-0 Όλη η χώρα –

BZ — Μπελίζ BZ-0 Όλη η χώρα BOV, EQU

CA — Καναδάς CA-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, POR, EQU,
SUF, SUW

RUF, RUW,

CH — Ελβετία CH-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, POR, EQU,
RUF, RUW, SUF, SUW

CL — Χιλή CL-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, POR, EQU,
RUF, RUW

CN — Κίνα (Λαϊκή
∆ηµοκρατία
της Κίνας)

CN-0 Όλη η χώρα –

CO — Κολοµβία CO-0 Όλη η χώρα EQU

CO-1 Η περιοχή που ορίζεται ως εξής: από το σηµείο όπου ο ποταµός
Murri χύνεται στον ποταµό Atrato, κατάντη του ποταµού Atrato
έως το σηµείο όπου χύνεται στον Ατλαντικό ωκεανό· από το σηµείο
αυτό έως τα σύνορα µε τον Παναµά κατά µήκος της ακτής του
Ατλαντικού έως το Cabo Tiburon· Από το σηµείο αυτό στον Ειρη-
νικό ωκεανό κατά µήκος των συνόρων Κολοµβίας-Παναµά. Από το
σηµείο αυτό στις εκβολές του ποταµού Valle κατά µήκος της ακτής
του Ειρηνικού και από το σηµείο αυτό σε ευθεία γραµµή έως το
σηµείο όπου ο ποταµός Murri χύνεται στον ποταµό Atrato.

BOV A 2

CO-2 Οι δήµοι Arboletas, Necocli, San Pedro de Urah, Turbo,
Apartado, Chigorodo, Mutata, Daheiba, Uramita, Murindo,
Riosucio (δεξιά όχθη του ποταµού Atrato) και Frontino.

EQU

CO-3 Η περιοχή που ορίζεται ως εξής: από τις εκβολές του ποταµού Sinu
στον Ατλαντικό ωκεανό, ανάντη του ποταµού Sinu στις πηγές του
Alto Paramillo· από το σηµείο αυτό στο Puerto Rey στον Ατλα-
ντικό ωκεανό, κατά µήκος της συνοριακής γραµµής µεταξύ των
νοµών Antiquia και Cordoba·

BOV A 2

CR — Κόστα Ρίκα CR-0 Όλη η χώρα BOV, EQU

CU — Κούβα CU-0 Όλη η χώρα BOV, EQU

CY — Κύπρος CY-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, POR, EQU,
RUF, RUW, SUF, SUW

CZ — Τσεχική
∆ηµοκρατία

CZ-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU, RUW,
RUF, POR, SUF

CZ-1 Ολόκληρη η χώρα, εκτός των επαρχιών Kromeriz, Vyskov,
Hodonin, Uherske, Hradiste, Zlin και Vsetin.

SUW

DZ — Αλγερία DZ-0 Όλη η χώρα –

EE — Εσθονία EE-0 Όλη η χώρα RUW, RUF

POR ∆

ET — Αιθιοπία ET-0 Όλη η χώρα –

FK — Νήσοι Φώκλαντ FK-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU

GL — Γροιλανδία GL-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU, RUF,
RUW
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GT — Γουατεµάλα GT-0 Όλη η χώρα BOV, EQU

HK — Χονγκ Κονγκ HK-0 Όλη η χώρα –

HN — Ονδούρα HN-0 Όλη η χώρα BOV, EQU

HR — Κροατία HR-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU, RUF,
RUW

HU — Ουγγαρία HU-0 Όλη η χώρα BOV, POR, OVI, EQU,
RUW, RUF, SUF

SUW Γ

IL — Ισραήλ IL-0 Όλη η χώρα –

IN — Ινδία IN-0 Όλη η χώρα –

IS — Ισλανδία IS-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU

KE — Κένυα KE-0 Όλη η χώρα –

LT — Λιθουανία LT-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU, RUW,
RUF

POR ∆

LV — Λετονία ΜΧ-0 Όλη η χώρα RUW, RUF

MA — Μαρόκο MA-0 Όλη η χώρα EQU

MG — Μαδαγασκάρη MG-0 Όλη η χώρα –

MK — πρώην Γιουγκο-
σλαβική
∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας (*)

MK-0 Όλη η χώρα OVI, EQU

MT — Μάλτα MT-0 Όλη η χώρα BOV, POR, EQU

MU — Μαυρίκιος MU-0 Όλη η χώρα –

MX — Μεξικό MX-0 Όλη η χώρα BOV, EQU

NA — Ναµίµπια NA-0 Όλη η χώρα EQU, EQW

NA-1 Νότια των αποκλεισµένων περιοχών που εκτείνονται από το Palgrave
Point στα δυτικά στο Gam στα ανατολικά.

BOV, OVI, RUF, RUW ΣΤ 2

NC — Νέα Καληδονία NC-0 Όλη η χώρα BOV, RUF, RUW

NI — Νικαράγουα NI-0 Όλη η χώρα –

NZ — Νέα Ζηλανδία NZ-0 Όλη η χώρα Σύµφωνα µε την απόφαση
2003/56/ΕΚ της

Επιτροπής

PA — Παναµάς PA-0 Όλη η χώρα BOV, EQU

PL — Πολωνία PL-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU, RUW,
RUF

POR ∆

PY — Παραγουάη PY-0 Όλη η χώρα EQU

PY-1 Κεντρική περιοχή Chaco και San Pedro BOV A & F 1 και 2

RO — Ρουµανία RO-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU, RUW,
RUF
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RU — Ρωσική
Οµοσπονδία

RU-0 Όλη η χώρα –

RU-1 Περιοχή Murmansk (Murmanskaya oblast) RUF

SCG — Σερβία και
Μαυροβούνιο

SCG-0 Όλη η χώρα EQU

SCG-1 Ολόκληρη η χώρα, εκτός από τις περιοχές του Κοσσυφοπεδίου και
του Μετοχίου

BOV, OVI

SI — Σλοβενία ΤΙ-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, EQU, RUW,
RUF

SK — Σλοβακία SK-0 Όλη η χώρα

SK-1 Οι περιφερειακές κτηνιατρικές αρχές και οι αρχές επισιτισµού στην
Trnava (που περιλαµβάνουν τις περιφέρειες Piešťany, Hlohovec και
Trnava)· Levice (που περιλαµβάνει την περιφέρεια Levice)· Nitra
(που περιλαµβάνει τις περιφέρειες Nitra και Zlate Moravce)·
Topoľčany (περιλαµβάνει την περιφέρεια Topoľčany)· Novι Mesto
nad Vαhom (που περιλαµβάνει την περιφέρεια Novι Mesto nad
Vahom)· Trenčín (περιλαµβάνει τις περιφέρειες Trencin και
Banovce nad Bebravou) Prievidza (που περιλαµβάνει τις
περιφέρειες Prievidza και Partizanske)· Pϊchov (που περιλαµβάνει
τις περιφέρειες Puchov και Ilava)· Žiar nad Hronom (περιλαµβάνει
τις περιφέρειες Ziar nad Hronom, Zarnovica, Banska Stiavnica)·
Zvolen (που περιλαµβάνει τις περιφέρειες Zvolen και Detva)·
Banská Bystrica (pεριλαµβάνει τις περιφέρειες Banska Bystrica και
Brezno).

BOV, OVI, EQU, RUW,
RUF

SK-2 Οι περιφερειακές κτηνιατρικές αρχές και οι αρχές επισιτισµού της
Bratislava mesto (που περιλαµβάνουν τις περιφέρειες Bratislava I.,
II., III., IV. και V.)· Senec (που περιλαµβάνει τις περιφέρειες Senec,
Pezinok και Malacky)· Dunajská Streda (που περιλαµβάνει την
περιφέρεια Dunajská Streda)· Galanta (που περιλαµβάνει την
περιφέρεια Galanta)· Senica (που περιλαµβάνει τις περιφέρειες
Senica και Skalica)· Nové Mesto nad Váhom (που περιλαµβάνει
την περιφέρεια Myjava)· Púchov (περιλαµβάνει την περιφέρεια
Považská Bystrica)· Nové Zámky (περιλαµβάνει την περιφέρεια
Nové Zámky)· Komárno (περιλαµβάνει την περιφέρεια Komárno
district)· Šala (περιλαµβάνει την περιφέρεια Šala)· Žilina (περιλαµβά-
νει την περιφέρεια Žilina και Bytca)· Dolný Kubín (περιλαµβάνει τις
περιφέρειες Dolný Kubín, Tvrdošín και Námestovo)· Martin (που
περιλαµβάνει τις περιφέρειες Martin και Turcianske Teplice)·
Liptovský Mikuláš (περιλαµβάνει τις περιφέρειες Liptovský Mikuláš
και Ružomberok)· Lucenec (περιλαµβάνει τις περιφέρειες Lucenec
και Poltár)· Velký Krtíš (περιλαµβάνει την περιφέρεια Velký Krtíš)·
Rimavská Sobota (περιλαµβάνει τις περιφέρειες Rimavská Sobota
και Revúca)· Zvolen (περιλαµβάνει την περιφέρεια Krupina)· Poprad
(περιλαµβάνει τις περιφέρειες Poprad, Kežmarok και Levoca)·
Prešov (περιλαµβάνει τις περιφέρειες Prešov και Sabinov)· Bardejov
(περιλαµβάνει την περιφέρεια Bardejov)· Vranov nad Toplou (περιλ-
αµβάνει την περιφέρεια Vranov nad Toplou)· Svidník (περιλαµβάνει
τις περιφέρειες Svidník και Stropkov)· Humenné (περιλαµβάνει τις
περιφέρειες Humenné, Medzilaborce και Snina)· Stará Lubovna
(περιλαµβάνει την περιφέρεια Stará Lubovna)· Košice — mesto
(περιλαµβάνει τις περιφέρειες Košice I., II., III. και IV.)· Košice —
okolie (περιλαµβάνει την περιφέρεια Košice — okolie)· Michalovce
(περιλαµβάνει τις περιφέρειες Michalovce και Sobrance)· Rožnava
(περιλαµβάενι την περιφέρεια Rožnava)· Spišská Nová Ves (περιλαµ-
βάνει τις περιφέρειες Spisská Nová Ves και Gelnica) και Trebisov
(περιλαµβάνει την περιφέρεια Trebisov).

BOV, OVI, EQU, RUW,
RUF, POR

D
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SV — Ελ Σαλβαδόρ SV-0 Όλη η χώρα –

SZ — Σουαζιλάνδη SZ-0 Όλη η χώρα EQU, EQW

SZ-1 Η περιοχή δυτικά της ζώνης αποκλεισµού που εκτείνεται προς Βορρά
από τον ποταµό Usutu έως τα σύνορα µε τη Νότια Αφρική, δυτικά
του Nkalashane, εκτός των περιοχών κτηνιατρικού ελέγχου και
εµβολιασµού κατά του αφθώδους πυρετού, η οποία δηµοσιεύθηκε
στην επίσηµη εφηµερίδα του κράτους βάσει της κανονιστικής πράξης
αριθ. 51 του 2001.

BOV, RUF, RUW Ζ 2

ΥΘ — Ταϊλάνδη TH-0 Όλη η χώρα –

TN — Τυνησία TN-0 Όλη η χώρα –

TR — Τουρκία TR-0 Όλη η χώρα –

TR-1 Οι επαρχίες Amasya, Άγκυρας, Aydin, Balikesir, Bursa, Cankiri,
Corum, Denizli, Σµύρνης, Kastamonu, Kutahya, Manisa, Usak,
Yozgat και Kirikkale

EQU

UA — Ουκρανία UA-0 Όλη η χώρα –

US — Ηνωµένες Πολι-
τείες Αµερικής

ΦΤ-0 Όλη η χώρα BOV, OVI, POR, EQU,
SUF, SUW, RUF, RUW

UY — Ουρουγουάη UY-0 Όλη η χώρα EQU

BOV A 1

OVI B 1 και 2

ZA — Νότιος Αφρική ZA-0 Όλη η χώρα EQU, EQW

ZA-1 Ολόκληρη η χώρα, µε εξαίρεση:

— το τµήµα της περιοχής ελέγχου του αφθώδους πυρετού που
βρίσκεται στις κτηνιατρικές περιοχές των επαρχιών Mpumal-
anga και Northern, στην περιφέρεια Ingwavuma της κτηνια-
τρικής περιοχής Natal και στην περιοχή στα σύνορα µε τη Μπο-
τσουάνα ανατολικά του γεωγραφικού µήκους 28°, και

— την περιφέρεια Camperdown, στην επαρχία KwaZuluNatal

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 2

ZW — Ζιµπάµπουε ZΨ-0 Όλη η χώρα –

(*) Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας: προσωρινός κωδικός που δεν επηρεάζει την οριστική ονοµασία της χώρας που θα δοθεί µετά την λήξη των διαπραγµατεύ-
σεων που διεξάγονται επί του παρόντος στα Ηνωµένα Έθνη.

— ∆εν έχει θεσπισθεί πιστοποιητικό, και οι εισαγωγές νωπού κρέατος δεν επιτρέπονται.

Ειδικοί όροι που αναφέρονται στη στήλη 6

“1”: Γεωγραφικοί και χρονικοί περιορισµοί:

Κωδικός περιοχής
Κτηνιατρικό πιστοποιητικό Χρονική περίοδος/ηµεροµηνίες κατά τις οποίες η εισαγωγή στην Κοινότητα επιτρέπεται ή δεν επιτρέπεται σε σχέση

µε τις ηµεροµηνίες σφαγής/ θανάτωσης των ζώων από τα οποία προέρχεται το κρέαςΥπόδειγµα ΣΕ

AR-1 BOV A Πριν από την 31η Ιανουαρίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 1η Φεβρουαρίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

AR-2 BOV A Πριν από την 8η Μαρτίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 9η Μαρτίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

AR-3 BOV A Πριν από την 26η Μαρτίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη Κανένα

Μετά την 27η Μαρτίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες
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Κωδικός περιοχής
Κτηνιατρικό πιστοποιητικό Χρονική περίοδος/ηµεροµηνίες κατά τις οποίες η εισαγωγή στην Κοινότητα επιτρέπεται ή δεν επιτρέπεται σε σχέση

µε τις ηµεροµηνίες σφαγής/ θανάτωσης των ζώων από τα οποία προέρχεται το κρέαςΥπόδειγµα ΣΕ

AR-4 BOV, OVI,
RUM, RUF

– Πριν από την 28η Φεβρουαρίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 1η Μαρτίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

AR-5 BOV A Πριν από την 10η Ιουλίου 2003, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

Μετά την 11η Ιουλίου 2003, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

AR-6 BOV A Πριν από την 4η Σεπτεµβρίου 2003, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

Μετά την 5η Σεπτεµβρίου 2003, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

BR-2 BOV A Πριν από την 30η Νοεµβρίου 2001, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 1η ∆εκεµβρίου 2001, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

BR-3 BOV A Πριν από την 31η Οκτωβρίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

Μετά την 1η Νοεµβρίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

BW-1 BOV, OVI,
RUM, RUF

A Πριν από την 7η Ιουλίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 8η Ιουλίου, συµπεριλαµβανοµένη έως τις 23
∆εκεµβρίου 2002

Εγκριθείσες

Μετά την 24η ∆εκεµβρίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη έως
τις 6 Ιουνίου 2003

∆εν επιτρέπεται

Μετά την 7η Ιουνίου 2003, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

BW-2 BOV, OVI,
RUM, RUF

A Πριν από την 6η Μαρτίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 7η Μαρτίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

PY-1 BOV A Πριν από την 31η Αυγούστου 2002, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 1η Σεπτεµβρίου 2002, συµπεριλαµβανοµένη έως
τις 19 Φεβρουαρίου

Εγκριθείσες

Μετά την 20η Φεβρουαρίου 2003, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

UY-0 BOV, OVI A Πριν από την 31η Οκτωβρίου 2001, συµπεριλαµβανοµένη ∆εν επιτρέπεται

Μετά την 1η Νοεµβρίου 2001, συµπεριλαµβανοµένη Εγκριθείσες

“2”: Περιορισµοί κατηγοριών:

∆εν επιτρέπονται εντόσθια (µε την εξαίρεση βοείου διαφράγµατος και µασητήριων µυών).

ΤΜΗΜΑ 2

Υποδείγµατα κτηνιατρικών πιστοποιητικών

Υπόδειγµα(-τα):

“BOV”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας κατοικίδιων βοοειδών(Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis και οι διασταυρώσεις τους).

“POR”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας κατοικίδιων χοιροειδών (Sus scrofa).

“OVI”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας κατοικίδιων προβατοειδών (Ovis aries) και αιγοειδών (Capra hircus).

“EQU”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας κατοικίδιων ιπποειδών (Equus caballus, Equus asinus και οι διασταυρώσεις τους).
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“RUF”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας εκτρεφόµενων µη κατοικίδιων ζώων, εκτός συιδών και µονόπλων.

“RUW”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας άγριων µη κατοικίδιων ζώων, εκτός συιδών και µονόπλων.

“SUF”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας εκτρεφόµενων µη κατοικίδιων συιδών.

“SUW”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας άγριων µη κατοικίδιων συιδών.

“EQW”: Υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού για νωπό κρέας άγριων µη κατοικίδιων µονόπλων.

ΣΕ (Συµπληρωµατικές εγγυήσεις):

“Α”: εγγυήσεις σχετικά µε την ωρίµανση, τη µέτρηση του pH και την αφαίρεση των οστών του νωπού κρέατος, εκτός εντοσθίων, που πιστοποιήθηκε σύµ-
φωνα µε τα υποδείγµατα πιστοποιητικών BOV (σηµείο 10.6), OVI (σηµείο 10.6), RUF (σηµείο 10.7) και RUW (σηµείο 10.4).

“Β”: εγγυήσεις σχετικά µε τα καθαρισµένα εντόσθια που υποβλήθηκαν σε ωρίµανση, όπως αναφέρεται στο υπόδειγµα πιστοποιητικού BOV (σηµείο 10.6).

“Γ”: εγγυήσεις σχετικά µε τις εργαστηριακές δοκιµές κλασσικής πανώλης των χοίρων στα σφάγια από τα οποία προέρχεται το νωπό κρέας που πιστοποι-
ήθηκε σύµφωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού SUW [σηµείο 10.3 α)].

“∆”: εγγυήσεις σχετικά µε τη σίτιση των ζώων µε υπολείµµατα τροφίµων σε εκµετάλλευση(-εις) από τις οποίες προέρχεται το νωπό κρέας που πιστοποι-
ήθηκε σύµφωνα µε το υπόδειγµα πιστοποιητικού POR [σηµείο 10.3 δ)].

“Ε”: εγγυήσεις σχετικά µε τη δοκιµή φυµατίωσης σε ζώα από τα οποία προέρχεται το νωπό κρέας που πιστοποιήθηκε σύµφωνα µε το υπόδειγµα
πιστοποιητικού BOV [σηµείο 10.4 δ)].

“ΣΤ”: εγγυήσεις σχετικά µε την ωρίµανση και την αφαίρεση των οστών του νωπού κρέατος, εκτός εντοσθίων, που πιστοποιήθηκε σύµφωνα µε τα υποδείγ-
µατα πιστοποιητικών BOV (σηµείο 10.6), OVI (σηµείο 10.6), RUF (σηµείο 10.7) και RUW (σηµείο 10.4).

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις

α) Τα κτηνιατρικά πιστοποιητικά εκδίδονται από τη χώρα εξαγωγής, µε βάση τα υποδείγµατα που περιλαµβάνονται στο παρόν µέρος 2 του παραρτήµατος IΙ,
ακολουθώντας τη µορφή που αντιστοιχεί στα συγκεκριµένα κρέατα. Περιλαµβάνουν, µε την αριθµητική σειρά που αναφέρεται στο υπόδειγµα, τις βεβαι-
ώσεις που απαιτούνται από κάθε τρίτη χώρα και, κατά περίπτωση, τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις που απαιτούνται για την τρίτη χώρα εξαγωγής ή περιοχή
αυτής.

β) Χωριστό και ενιαίο πιστοποιητικό εκδίδεται επίσης για το κρέας που εξάγεται από µία περιοχή που περιλαµβάνεται στις στήλες 2 και 3 του µέρους 1 του
παραρτήµατος II, το οποίο αποστέλλεται στον ίδιο προορισµό και µεταφέρεται στο ίδιο σιδηροδροµικό βαγόνι, φορτηγό όχηµα, αεροσκάφος ή πλοίο.

γ) Το πρωτότυπο κάθε πιστοποιητικού αποτελείται από ένα µόνο φύλλο, διπλής όψης, ή, εάν απαιτείται περισσότερο κείµενο, καταρτίζεται έτσι ώστε όλες οι
αναγκαίες σελίδες να αποτελούν ενιαίο και αδιαίρετο σύνολο.

δ) Το πιστοποιητικό καταρτίζεται σε µία τουλάχιστον από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους της ΕΕ στον συνοριακό σταθµό του οποίου θα διενεργη-
θεί ο έλεγχος και του κράτους προορισµού µέλους της ΕΕ. Εντούτοις, τα εν λόγω κράτη µέλη δύνανται, εφόσον είναι αναγκαίο, να επιτρέψουν τη σύνταξη
του κειµένου σε άλλες γλώσσες, συνοδευόµενου από επίσηµη µετάφραση.

ε) Εάν για λόγους ταυτοποίησης των µερών της παρτίδας (πίνακας στο σηµείο 8.3 του υποδείγµατος πιστοποιητικού), στο πιστοποιητικό επισυνάπτονται πρό-
σθετες σελίδες, οι σελίδες αυτές θεωρείται επίσης ότι αποτελούν µέρος του πρωτότυπου πιστοποιητικού µε την επίθεση της υπογραφής και της σφραγίδας
του επίσηµου κτηνιάτρου που εκδίδει το πιστοποιητικό σε καθεµία από τις σελίδες.

στ) Όταν το πιστοποιητικό, συµπεριλαµβανοµένων των πρόσθετων πινάκων που αναφέρονται στο στοιχείο ε), αποτελείται από περισσότερες από µία σελίδες,
κάθε σελίδα αριθµείται -(αριθµός σελίδας) από (συνολικός αριθµός σελίδων)- στο τέλος της και φέρει τον κωδικό αριθµό του πιστοποιητικού, που ορίστηκε
από την αρµόδια αρχή, στην αρχή της.

ζ) Το πρωτότυπο πιστοποιητικό πρέπει να συµπληρώνεται και να υπογράφεται από επίσηµο κτηνίατρο. Κατά τη συµπλήρωση και υπογραφή του πιστοποι-
ητικού, οι αρµόδιες αρχές της χώρας εξαγωγής διασφαλίζουν ότι τηρούνται αρχές πιστοποίησης ισοδύναµες µε αυτές που ορίζονται στην οδηγία
96/93/ΕΚ του Συµβουλίου.

Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαί-
ρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα.

η) Το πρωτότυπο πιστοποιητικό πρέπει να συνοδεύει την παρτίδα στον συνοριακό σταθµό ελέγχου της ΕΕ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Περιγραφή περιοχών τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπονται οι εξαγωγές στην Κοινότητα

Χώρα Κωδικός περιοχής Έκδοση Περιγραφή της περιοχής

Βραζιλία BR-1 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης
94/984/ΕΚ της Επιτροπής (1) όπως τροποποιήθηκε
τελευταία

Κάθε χώρα που εµφαί-
νεται στην πρώτη
στήλη του
παραρτήµατος II

Κωδικός ISO που
αναγράφεται στην
πρώτη στήλη του
παραρτήµατος II

Ολόκληρη η χώρα

(1) ΕΕ L 378 της 31.12.1994, σ. 11.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Όροι υγείας των ζώων και δηµόσιας υγείας που αναφέρονται στο απαιτούµενο υπόδειγµα κτηνιατρικού πιστοποιητικού

Χώρα Κωδικός
περιοχής

Πτερωτά θηράµατα Κονικλοειδή
(κουνέλι και λαγός) Άγρια χερσαία θηλαστικά,

εκτός κονικλοειδών και
οπληφόρων

Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Κατοικίδια κουνέλια

ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2)

AR Αργεντινή AR ∆ 8 Θ Γ H —

AU Αυστραλία AU — — Γ H E

BG Βουλγαρία BG ∆ Θ Γ H —

BR Βραζιλία BR — — C H —

BR-1 ∆ 8 Θ Γ H —

CA Καναδάς CA ∆ 8 Θ Γ H E

CH Ελβετία CH ∆ Θ Γ H —

CL Χιλή CL ∆ 8 Θ Γ H —

CY Κύπρος CY ∆ 8 Θ Γ H —

CZ Τσεχία CZ ∆ Θ Γ H —

EE Εσθονία EE — — C H E

GL Γροιλανδία GR ∆ — Γ H E

HR Κροατία HR ∆ Θ Γ H —

HU Ουγγαρία HU ∆ Θ Γ H —

IL Ισραήλ IL ∆ 8 Θ Γ H —

LT Λιθουανία LT ∆ Θ Γ H E

LV Λετονία LV — — C H E

NZ Νέα Ζηλανδία NZ ∆ 8 Θ Γ H E

PL Πολωνία PL ∆ Θ Γ H —

RO Ρουµανία RO ∆ Θ Γ H E

RU Ρωσία RU — — C H E

SI Σλοβενία SI ∆ Θ Γ H —
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Χώρα Κωδικός
περιοχής

Πτερωτά θηράµατα Κονικλοειδή
(κουνέλι και λαγός) Άγρια χερσαία θηλαστικά,

εκτός κονικλοειδών και
οπληφόρων

Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Κατοικίδια κουνέλια

ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2)

ΤΛ Σλοβακία SK ∆ Θ Γ H —

TH Ταϋλάνδη TH ∆ 8 Θ Γ H —

TN Τυνησία TN ∆ 8 Θ Γ H —

US Ηνωµένες
Πολιτείες

US ∆ 8 Θ Γ H —

Τρίτες χώρες πλην των ανωτέρω που
περιλαµβάνονται στον κατάλογο του
µέρους 1 του παραρτήµατος II της
απόφασης 79/542/ΕΟΚ, όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία.

— — Γ H —

(1) ΥΠ: υπόδειγµα πιστοποιητικού που πρέπει να συµπληρώνεται. Τα γράµµατα (Γ, Η, Ε) που αναγράφονται στον πίνακα αναφέρονται στο υπόδειγµα πιστοποιητικού, όπως περιγρά-
φεται στο παράρτηµα III της παρούσας απόφασης, που πρέπει να χρησιµοποιείται για κάθε κατηγορία νωπού κρέατος.

(2) ΕΟ: ειδικοί όροι. Οι αριθµοί που αναγράφονται στον πίνακα αναφέρονται στους ειδικούς όρους που πρέπει να πληροί η χώρα εξαγωγής, όπως περιγράφονται στο παράρτηµα
IV της παρούσας απόφασης. Η χώρα εξαγωγής πρέπει να αναγράφει τους ειδικούς αυτούς όρους στο τµήµα V του σχετικού υποδείγµατος πιστοποιητικού που ορίζεται
στο παράρτηµα III της παρούσας απόφασης.»
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